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NORME DA OSSERVARE PER L'ORDINAZIONE DELLE
PARTI DI RICAMBIO

1. Per le ordinazioni delle parti di ricambio citare sempre:
il numero di codice, la denominazione e | numeri
matricola del motore e det telalo.

& MV Agusta Parts - www.loudbikestore.com

INSTRUCTIONS TO BE FOLLOWEP WHEN ORDERING
SPARE PARTS

1.

All orders of spare parts must clearly indicats:
ftem code number, description and serial
of frame and engine.

both

2. La ricerca del pezzo di ricambio si effettua come se- 2. To determinate the spare part proceed as follows:
gue: on the drawing find out the posltion number of the
- individuare nella tavola il numerc di figua del pezzo required item; on tha part [ist you will find relevant code
occorrente; ricercare nella pare descrittiva Il relativo number and description,
numero di codice e la dencminazione., 3.

3. | particolari contrassegnati con un "cerchio vuote" (o),
vengono consegnatl unltamente al particolari aventi

. The parts marked withnnamgty circle (<), arédelivered

together with detalis marked

y a full clrcla(e), which
are listed below.- F

come riferimente un “cerchio plenc” (¢), che nella di-
stinta scno elencati di segulto.

"INSTRUCTIONS A SUIVRE POUR LES COMMANDES
DES PIECES DE RECHANGE

ANGABEN ZUR BESTELLUNG DER ERSATZTEILE
1. Wir bitten um folgende Angaben bal Ersaiztellaniragen

1. Pour les commandes.da piaces de rechange il faut tou- anzugeben:
Jours mentionner: i ’ Coda-Nummer, Bazeichnung, Molor- und Fahrgestell-
Nummer.

le numéro de code de fa pigce, la désignation et les
numéros d'identification du moteur et du cadra.

2. La recherche de la pléce de rechange se falt comme

2. Zum auffinden des Ersatztell Ist notwendig:
die Posltion-Nummer des ndtigen Tell auf dem Tafel

suit: gsselte dls dazu gehdrige
chercher dans la table le numéro de position de la pie- Code-Nummer und Bezeichnung nachsuchen.
ce nécessaire; chercher sur la parlle descriptive son 3. Diadurcheinenlserenkrels {o) gekennzelchnetanSticke

numéro de code et [a désignation ralative.

3. Les détails marqués par un “carcle vide® (o) sont déli-
vrés avec les détalls sont marqués par un cercle plsin
(®). qui dans la liste sont inciqués par la sulte.

werden zusammenmitden durch einen volien Kreis (o),
gekannzeichneten Sticken gelisfert, die in der Aufstel~
lung hintereinander aufgezelchnet sind.

NOTE - LIST-NOTES - NOTE:

- 3 H 2 - @ i’ 2 2 H ; . 5 ’
F.m.: i:;;;;fﬁ:z::::mlu Up to frame number - Jusqu'ou codre numéro - Bis zum : DonnéagindimlivessuiEfiesam"dmcc‘“""ssu"sobhgaﬂon depréavis.
D.m.: Dalielaio motricola - From frame number - Du codre numéro - Ab Fohrgestellnum- Knderungenvorbehalten. g
B ; N.B. Inumeri di matricolainiziali dei motocichi 750 F1 ed 750 MONTIUICH sono rispettiva-
F.m.m.: Fino al molore motricola - Up to engine number - Jusqu'au moteur matricule - Bis mente ZDM750R * 7500595 * - ZDM750M* 001*,

zum Motor-Nr. Initial part number for the molarcycls 750 F1 and 750 MONTJUICH are ZDM750R *
D.m.m.: Dalmolora malricola - From engine number - Dy moteur matricule - Ab Motor-Nr. 7500595 * and ZDM750M * 001*. :

Les premiérs numéras des motocyclettes 730-F1 et 750 MONTIUICH sont ZDM750R *

Dati indicaivi soggetti a modifiche senza impegno di precwviso.
All dota are subject to modification without prior notice.

% = 7500595 * et ZDM750M* 001", _
Die Anfangsnummer der Matrikel vom Molorrad 750 F1 ynd 750 MONTJUICH sind
ZDM750R* 7500595 * - ZDMT750M * 001*.

D : Germoenig, Germany, Allemegne, Deutschland 0.

CH. : Svizzero, Switzerland, Suisse, Schweiz g::;%zegé

F : Francio, Fronce, Fronce, Frankreich leprim:2-86

UsA : Stati Uniti d'America, United States of America, Etals Units d’Amerique, Vereinigte,

Hercusgegeben: 2-86
Stoaten ven Amerika. e

1 : ltalia, ttcly, Holie, ltalien
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ATTREZZISPECIALIPER STAZIONIDISERVIZIO —SPECIALTOOLS WORKSHOPS
OQUTILS SPECIAUX POUS STATIONS DE SERVICE—SONDERWERKZEUGE FUR WERKSTATTE

1o [ros.| Wecra AR
] ey SaDEN DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG VaHBITE %ﬁ,ﬂn £
MARKE CODENT. ] ; Ctine MENG!
A | 887130146 | Chiavefermatamburofrizione Cluich drumlocking Cléd'arréttambour Helterungsschlissel
wranch embrayage derKupplungsirommel !
1y 2 | 887130120 | Estrallore per perni bitanciere Rocker pinextracior Extracteur axes culbuteur Abzieher fér Kipphebelachse i
A | 3 | 887130748 | Tenditore dinomomeirico per cinghia Timing belt tensioner Tendeur des courroies Spannerdynamometer fijr
distribuzione distribution Treibriemen 1
A | 4 | 887130718 | Chicveperbloccaggiodadilesta Wrenchfor cylinder-headnut | Clé pour ecrou culasse Spannschlijssel fir Zylinderkopf 1
A 5 | 887130710 | Chievefermaalternatore per Alternalor retain, wrench Clé d'arrét clternateur Stromwechselhalierungsschlijssel
bloccaggio dade for nutlocking pourblocage écrou fur Mutterversperr. 1
A | & | 887130137 | Chicvefermaingranoggioalbero Crankshoft gearrelaining Cléd'arrétengrenage Halterungsschlissel
motore per bloccaggio dado wrenchfor nutlocking arbre moleur pour des Aniriebswellenrads
blocage écrou {for Mutterversperrung 1
A 7 | 887130143 | Atirezzo per monfaremolloe Closing rocker & spring Outil pour monter ressort Werkzeug fir Feder und
bilanciere di chiusura assemblingtool el culbuieurde fermeturs Kipphebelmontage 1
A 8 | 981120002 | Discograduato Graduated dise Disque gradué Stellscheibe 1
A | 9 | 887130123 | Alirezzo porfadisco graduaioper Groduated discbearing Outil porte-disque Vorziindungstellscheibeirdger
controllo onticipo con disco tool for advanca checking gradué pour conirdle mitStellscheibe
with disc calage avecdisque 1
A | 10 | 887130114 | Atirezzo persmoniare spine dol Connector pins Outil pour démonter Abzieher fir Steck
connellari Malex ramoving fool goujons connect. kontakie 1
A | 11 | 88713013% | Chiave perbloccaggio ghiere pulegge Timing pulley nut locking Cléd'orrét écrous Halierungsschl. der
distribuzione wrench poulias distribut. Steverscheibenutmulter 1
A | 12 | 887130144 | Estrattore per smonlare coperchio Chain cover removing Qufil pour démanter Abzigher fir
catena/alternators tool couvercle chaine Kettendeckel i
A | 13 | 887130242 | Spina per montareibilancieri Rocker assembl. pin Cheville-guide pour monter | $tift fiir Kipphebeleinbau
culbuteurs 1
A | 14 | 887005444 | Chiave ferma pulegge distribuzione Timing pulley retaining wrench | Clé d'arrét poulies distribution | Halterungsschi. der Steverscheiben 1
A | 15 { 000044119 | Distanziale controlia regisira Lowerspacer Eniretoise inf. Unter, Distanzstiick 1
inferiore valvola
A | 16 | 000044120 | Distanziale controllo registro Lower spacer Entreloise inf. Unter. Distanzstiick 1
inferiore valvola
A | 17 | 067503210 | Chiave smontaggio cartucciaolio Cortridge removingkey Clé pourdémonter le cartouche | Steckschluessel fiir Filterpatrone 1
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u‘.noh COMANDO CAMBIO—GEAR CHANGE : b D
BOITE A VITESSES —SCHALTUNG il

e VRE | SN

m{ﬁi N. E‘Béggf DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUN(:, ‘{;‘ﬁ{?f{f gﬂ?ﬁé‘gi
A 1 | 046013020 | levetic comando combio Geor conirol lever Levier comm. vilesses Schalthebet 1
A 2 [ 60N101081 | Vite TE Serew Vis Schroube 1
A 3 | 46240376A | Rondello ondulata Washer Rondelle Unterlegscheibe 2
A 5 | 0680131640 | Perna con leve cambio Pin with lever Goujon avec levier Stift mit Hebe! 1
A 6 | 079913095 | Dado autobloccante Nut Ecrou Mutier 1
A 7 1021407350 | Anello IOEAL D8 Ideal ring Annegu Idealring 1
a 8 1 040009050 | Rondelle Washer Rondelle Unlerlegscheibe 1
A 9 1066013165 |Perno per leve combio Gearlaver pin Goujon pour levier Hebelstift 1
A | 10 | 065013170 {Molla ritorno forcella Return spring Ressort fourche Gobelfeder I
A | 11 | 048013200 | Forcella comando tamburo cambic Conlrol fork Fourche commande Gebel 3
A |12 | M5021431 |Vite TCEI Screw Vig Schraube 1
A {13 § 715022125 |Vite TCEI Screw Vis Schraube 1
A | 14 [ 46240378A ;Rondella ondulata Washer Rondelle Unterlegscheibe 1
A | 15 | 079913110 [Molla rilorno leva cambio Return spring Ressor! relowr Hebelfeder 1
A | 16 [ 066013250 |Pigstring fine corsa Plate Plaguette Platte 1
A | 17 | 735001542 [Anello Seeger Seeger ring Annequ seeger Seegerring 1
A | 18 | 066013061 |Rondella rasamente sp. 0,2 Thrust washer Rondelle de buiée Distanzscheibe 1
A | — | 066013062 |Rondella resamento sp. 0,3 Thrust washer Rondelle de butée Distenzscheibe 1
A | — | 066013040 |Rondella rosamenio sp. 1 Thrust washer Rondelle de butée Distanzscheibe 1
A | 19 | 067013400 | Tamburo combio completo Compl. drum Tambour complet Schaltwalze 1
A | 20 | 064013057 | Anello ferma rullini Stop ring Anneay ferm, Stopring ]
A |21 | 066013050 |Rulling speciale Roller Rouleau Walze &
A | 22 j 046013045 | Pernetlo comando spia folle Warn. light control pin Goujon comm. témoin Stift 1

vil. au point mort

A ] 23 | 066013046 iRondella resomento sp. 0,2 Thrust wosher Rondelle de butée Distanzscheibe 1
A | — | 066013047 |Rondella rasamento sp. 0,3 Thrust washer Rondelle de buiée Distanzscheibe 1
A | — | 066013045 |Rondellc rosamente sp. 1 Thrust washer Rondelle de butée Distanzscheibe 3
A | 24 | 066013070 {Perno per forcella Fork pin Goujon fourche Hebelstift 2
A | 25 | 067013075 | Forcella innesto marce {1,3-2} Fork Fourche eng. vitesses Schaligabel 2
A {26 | 067013080 | Forcella innesto marce (4,5} Ferk Fourche eng. vifesses Schaligabel 1
A | 27 | 42020008A | Guarnizione [ Gasket Joint Dichtung ]
A | — | 050403085 | Guarnizione Gasket Joint Dichiung ]
A § 28 | 500290400 | Interrutiore spia foile Warn. light switch Interrupleur ¥émoin Kentrollompeschalter 1
A | 29 | 768351134 Sfera Ball Bille Kugel 1
A | 30 | 066013143 | Molla scatto marce Spring Ressort Feder 1
A ] 31 | 027291090 | Guarnizicne Gasket Joint Dichtung 1
A | 32 | 046013133 | Porta-punteline Peg holder Porte-lige Stangehalter 1
A | 33 | 067551101 |Busta guarnizioni @ gommini di fenuta Rubber and gasket set Jeu joints et caouichoues Gummi-und Dichtungssatz 1
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TAV.
= CAMBIO - FRIZIONE — GEARCHANGE - CLUTCH Drwg.
BOITE A VITESSES - EMBRAYAGE — SCHALTUNG - KUPPLUNG Ll

NOTE | poys. -CODICE VALIDITA
Nes TN ROy DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG by aad
MARKE CODENr. GULTIG

A 1 | 067016180 |Rosetta@17,3x@32x0,8 Washer Rondelle Unterlegscheibe f.m. 7501494

— | — | 067014181 |Resetta @17, 3x@32x1 Washer Rondella Unterlegscheibe f.m. 7501494

— | — | 067016182 |Rosetta @17,3xD32x1,2 Washer Rondelte Unterlegscheibe £.m. 7501494

A | - | 067016183 |Rosetta @17,3x@31x0,8 Washer Rondelle Unterlegscheibe d.m. 7501495

— | — | 067016184 |Rosetta17,3x@31x1 Washer Randelle Unterlegscheibe d.m. 7501495

— | — | 067016185 |Rosetta@17,3x@31x1,2 Washer Rondelle Unferlegscheibe d.m. 7501495

A 2 | 0567014050 |Ingrancggio condotto 1°vel. Driven gear Engrenage conduit Zahnrad .

A 3 | 067016220 |Boccolaingr. condotio 1¢vel. Bush Doville Buchse

A 4 | 067016155 |Rosetta ©@22,3x@32x] Washer Rondelle Unterlegscheibe

A 5 | 067014080 jIngranaggio condotto 4°vel. Driven gear Engrenage conduit Zahnrad

A | 6 | 067016145 |Anelloelastico Ring Bogue Sicherungsring

A 7 | 067016015 |Rondellascanalata @e32,5 Thrust washer Rondelle Distanzscheibe

A 8 | 067016070 |Ingronaggio condotto 3¢ vel. Driven gear Engrenage conduit Zahnrad

A 9 | 067016085 |Ingrancggio condotio5°vel. Driven gear Engrenage conduit Zahnrad

A | 10 | 067016140 |Rondeliascanclata@e3é Thrustwasher Rondelle Distanzscheibe

A | 1 | 067016230 |Boccolaingranaggio condotto 2 vel. Bush Doville Buchse

A |12 | 067016115 [Alberosecondario cambio Layshaft Arbre secondaire Abtriebswelle

A |13 | 067016060 {Ingronaggic condotto2°vel. Driven gear ] Engrenage conduit Zohnrad

A | 14 | 047016170 |Rosetta @25,3x@36x0,8 Washer Rondelle Unterlegscheibe

— | — | 067018171 |Roseita @25,3xB36x1 Washer Rondelle Unterlegscheibe

— | — | 067016172 |Rosetta @25,3x@36x1,2 Washer Rondelle Unierlegscheibe

A | 18 | 067016140 |Roselta @20,3x@3240,8 Washer Rondelle Unierlegscheibe £.m. 7501494

— | — | 067016141 |Roselta @20,3x@32x1 Washer Rondelle Unterlegscheibe 1m. 7501494

— | — 1 067016162 |Roselic @20,3x@32x1,2 Washer Rondelle Unterlegscheibe +.m. 7501494

A | — [ 087016163 |Rosetta @17,3x231x0,8 Washer Rondelle Unterlegscheibe d.m. 7501495

— | — | 067016164 |Rosetta@17 3x@31x1 Washer Rondelle Unterlegscheibe d.m. 7501495

— | — | 087016165 |Roseite @17,3x@31x1,2 Washer Rondelle Unterlegscheiba d.m. 7501495

A | 19 | 067016020 |Ingranaggio condutiore 2¢vel, Driving gear Engrenage conducteur Zahnrad f.m, 7501494

A | — | 067016023 | Ingronaggio condutiore 2°vel. Driving gear Engrenage conducteur Zahnrad d.m, 75014935

A | 20 | 067016045 | lagranaggio conduttore 5°vel. Driving gear Engrenage conducteur Zohared

A | 21 | 067016030 ;lngranoggioconduttore 3°vel. Driving gear Engrenage conducteur Zohnred

A | 22 | 047016040 |Ingranaggiocondutiore 4°vel. Driving gear Engrenage conducteur Zahnred

A | 23 | 067016150 §Rondella 228,3x@36x0,5 Washer : Rondelle Unterlegscheibe

A | 24 | 067016010 |Albero primario cambio Main shaft Arbre primoire hauptwelle fm.

A | — | 067016013 |Albers primario cambia Mainshaft L Arbre primaire houpiwelle d.m.

A | 25 | 025147050 |Rosetic @25,2x32,5x1 Washer Rondelle Unterlegscheibe

— | — | 015014030 |Rosetta ©@25,2x32,5x0,5 Washer Rondelle Unterlegscheibe

— | — | 050447040 |Rosetta @25,2x32,5x0,3 Washer Rondelle Unterlegscheibe

— | — | 050447050 |Rosetic@25,2x32,5x0,2 Washer Rondelle Unterlegscheibe

A | 27 1 066016420 |Distanzicle Distance piece Entretoise Distanzstiick

A | 28 | 46370226A |Cuscinettc Bearing Roulement Lager
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CAMBIO - FRIZIONE — GEARCHANGE - CLUTCH
BOITE A VITESSES - EMBRAYAGE — SCHALTUNG - KUPPLUNG

ol

TAV.

Dreg. 3
Tobls

Bild

NOTE

VALIDITA

UANTITA
ITY
i

narzs | POS. [ E50E BEZE| NG VALIDITY
m;z N. E‘bggn? DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION EICHNUI VG ‘l?:é‘ ANT!

A | 29 | 066188630 |Anelloseeger-Distonziale Seegerring - Dislancepiece | Anneou - Enfretoise Seegerring - Distanzstick 1

A | 30 | 751132566 | Cuscinetlo Bearing Roulement Kugellager 1

A | 31 | 067016900 | Coppiaingr.iriz. - inge.alb. motore Clutch/crankshaft gears Engrenages frans. Stirnradpoar 1

A | 32 | 46340269A | Anelloditenvia Sealring Bague d'élcnchéilé Dichtungsring }

A | 33 | 44320537A { Guarnizione OR «Os» Ring Joint«O» Ring«O» 1

A | 34 | 064516625 |Distanziale Spacer Enireloise Abstandsstiick L

& | 35 | 066516860 |Compana friz. Clutch housing Cage embrayage Kupplungskarb 1

A | 36 | 41760796A |Vite | Screw Vis Schraube 8
A | 37 | 066516630 | Spingidisco Pressure plote Pousse-disque Druckplatte 1
A | 38 | 067016610 {Tamburofriz, accicio Steel cluich drum Tambour embrayage Kupplungskern 1
A | 39 | 03771664C |Rosettadisicurezza Washer. Rondelle Sicherungsblech 1
A | 40 | 040047040 |Dado escgonale Hex. nut Ecrouhex. Muiter 1
A | 41 | 067516530 | Disco bombato Disc Disque Scheibe 1
A | 42 | 067616670 | Disco conduttore Driving disc Disque conducteur Belagscheibe &
& | 43 | 066116530 | Disco condotto Driven disc Disque conduit Stahlscheibe 4
A | 44 | 066516690 {Disco condutiors esterno Drivingdisc Disque conducteur Stahlscheibe ]
A | 45 | 064116573 |Anellodifermo Stopring Bague defix. Sicherungsring 1
A | 48 [ 065916558 |Mellofrizione Clutchspring Ressorl embrayage Feder é
A | 47 | 066516703 | Disco comandofrizione Clutchcontrol disc Disque comm. embr, Scheibe 1
A | 48 | 417601424 |ViteTE Screw Vie Schraube é
A | 49 | 067088210 |Alberosecondaric completo Layshaft Arbre secondaire Vorlegewelle i
A | 50 [ 067088200 |Albero primario completa Main shatt - | Arbre primaire Hauptwelle £m. 7501494 1
A | — | 067088203 |Albero primario completo Main shaft Arbre primaire Hauptwelle d.m. 7501495 i
A 1 51 | 067016200 | Cambio completo [49+50) Gearchange Boita avitesses Schaltung f.m. 7501494 1
A | — | 067016203 | Combio completo (49+50) Gearchange Boite avitesses Schaltung d.m. 7501495 1
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TAY.
wn CILINDRI - IMBIELLAGGIO— CYLINDERS - CRANKSHAFT %ﬂ Dess: 4J
CYLINDRES - VILEBREQUIN — ZYLINDER - KURBELWELLE ok
NOTE N.CODICE VAUIDITA ANTITA
Eﬁﬁ% Pgs' E‘&g?ﬁ? DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG S ¥é§=§=§ g‘gésé?
A 1 | 067047150 | Albero motarenuda (comprende voci 2-3} Bare crankshaft {2-3included) | Vilebrequinnu{compris2-3) | Kurbelwelle (mit2-3} 1
A | 2| 721212106 | Grano fileftato Dowel Téton Gewindestift 3
A |3 | 068047220 |Tappo Plug Bouchon Stopfen 1
A | 4 | 064047230 [ Semicuscinetio normale Standard half-bearing Demi-roulement normal Plevellagerschale 4
A | — | 066047235 | Semicuscinetto minorato 0,25 Unders. half-bearing Demi-routement Plevellogerschole 4
& | — | 068047236 | Semicuscinetio minorato 0,50 Unders, half-becring Demi-roulement Plevellogerschale 4
A | 5 | 066047350 | Gruppobielle (comprende é-7-8) Con.rod assembly Groupe bielles Plevelsctz poar
{6-7-8included) (compris 6-7-8) [mit6-7-8) 2
A | 6 | 066047290 | Boccolanormale Standard bush Douille normale Buchse 2
A | — | 066047295 | Boccolamagg. 0,05 Oversized bush Douille majorée Buchse ?
A 7 | 742240570 | Spina Splitpin Goupille Federhiilse 4
S 8 | 061947288 | Vite specicle Screw Vis Schravbe 4
A 9 | 075547050 | Rondella rasamentosp. 0,2 Thrust washer Rondellede buiée Distonzscheibe 1
A | — | 075547060 | Rondellarasamentosp. 0,3 Thrust washer Rondellede bulée Distanzscheibe 1
A | — | 075547070 | Rondellarasamentosp. 0.5 Thrustwasher Rondellede buiée Dislanzscheibe 1
& | 10 | 061947050 | Linguetiaincosirala Woodruffkey CléWoodruff Passfeder 1
A | 11 | 067047010 | Ingranaggio albero motore Crankshaftgear Engrenage vilebr, Zahnrad 1
& | 12 [ 061947030 | Rosetiadisicurezza Tabwasher Rondellede sec. Unferlegscheibe 1
A | 13 | 068047040 | Dadoesagonale Hex. nut Ecrouhex. Mutier 1
A | 14 | 741010770 | Linguetic diritta Key Clé Passfeder 1
A} 15 | 075929190 | Linguettaincastraia Woodruftkey CléWoodruff Passfeder 1
& | 16 | 040047030 | Rosettadisicurezza Washer Rondelle Unterlegscheibe 1
A | 17 | 040047040 | Dadoesagonale Hex. nut Ecrouhex, Multer 1
4o | 18 | 067547440 | Anello elostico ferma-spinctio Circlip Baguefix. Sicherungsring 4
A | 19 | 067547450 | Spinotio per pistone Gudgeon pin Axede pision Kelbenbolzen 2
A | 20 | 090547490 | Bustasegmenti Piston ring set Jeusegmenis Kelbensing 2
A | 21 | 067047400 | Pisione completo @88 Compl. piston Piston complet Kolbe, kpl. 2
A | 22 | 067517110 | Cilindro verticale 288 Verlical eylinder Cilyndre vertical Zylinder, senkr. 1
A | — | 067017500 } Accoppiomento cilindro verlicale-pistone Vert. cylinder-pistonassembly | Groupe cilyndre vertical-piston | Senkr. Zylinder mit Kolbe 1
A | 23 | 067517010 | Guarnizionecilindro verficcle-carter Ven.cylind: k ket | Joint cilyndre vertical-carter | Fussdichtung |
A | 24 | 067517210 | Cilindro orizzonfale & 88 Horizontal cylinder Cilyndrehorizontal Zyinder, horiz. 1
A | — | 0670170C | Accoppiamentocilindro orizzontele Hor. eylinder- piston Groupe cilyndre horizontal Horiz. Zylinder
pislene assembly piston ’ mitKolbe 1
A | 25 | 067517020 | Guarnizione cilindro orizzontele Hor. ¢yl.-crankcase Jointcilyndre horizontal Fussdichtung .
carter gasket carter . ]
A& | 26 | 938232037 | Guarnizione GACO-OR GACOring Anneau GACO O-Ring 1
A& | 27 § 067017395 | Gommino antivibrante Rubber Caoulchoue Gummistiick 81
A ] 28 | 075517125 |Boccola Bush Douille Buchse 2
A | 29 | 040017030 | Guaraizione GACO OR GACOring Anneau GACO O-Ring 2
A | 30 | 46320194A | Guarnizione GACO OR GACOring Anneau GACO QO-Ring 3
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TAV,
m DISTRIBUZIONE—TIMING )
DISTRIBUTION— VENTILSTEUERUNG e
NOTE | | N. CODICE 10T, UANTITA
Norgs | FOS- ﬁ?"c‘o'f,% DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG \‘,f;ill{og}{f §3;g;gz
MARKE CODE Nr. GULTIG MENGE
A 1 | 036729140 | Coperchio cinghia distribuzione verticale Verl. fiming belt cover Couvercle courroie Senkr. Steverriemen-
distribution vert. deckel ]
A 2 | 715021424 | Vite TCEI Screw Vis Schroube 2
a 3 | 040029110 | Vite TCEI Screw Vis Schraube 2
A 4 | 036729160 | Coperchio cinghia disiribuzione Hor. timing belt Couvercle courroie Horiz. Steverriemen-
orizzontole cover distribution hor. deckel 1
Py 5 | 41760194A | Vite TCEI Screw Vis Schraube 3
A 6 | 067029170 | Targhetia «PANTAH» PANTAH plate Plaque PANTAH Hinweisschild PANTAH 1
A 7 | 066029115 | Albero rinvio distribuzione Shaft Arbre Aniriebswelle 1
A 8 | 075529169 | Rondella rasamento sp. 0,2 Thrust washer Rondelle de butée Distanzscheibe 1
A | — | 075529165 | Rondella rosomento sp. 0,5 Thrust washer Rondelle de butée Dislanzscheibe 1
A | 9 | 075529025 | Linguetta cmericana Woodruff key Clé woodruff Scheibenfeder 1
A | 10 | 066029900 | Coppia ingranaggi distribuzione Timing geors Engrenages distribution Zohnrad 3
4 | 11 | 040029040 | Rosetla di sicurezza Washer Rondelle Sicherungsblech 1
A | 12 | 012440060 | Dado Nut Ecrou Mutter |
A | 13 | 741721008 | Linguetia emericana Woodruff key Cté woodruff Scheibenfeder 9
n | 14 | 061916120 { Rondelle Washer Rondelle Unferlegscheibe ]
A | 15 | 036729050 | Puleggia distribuzione Timing pulley Poulie distribut. Sieverriemen a3
A | 16 | 066029125 | Rondella di divisione pulegge Washer Rondelle Distanzscheibe 1
A | 17 [ 079769040 | Rondella Washer Rondelle Unterlegscheibe 1
A | 18 | 729431542 | Ghiera elostic-stop Elastic-stop ring Anneau elastic-stop Stopring 1
A | 19 | 066029090 | Cinghia denfala comande distribuzione Toothed balt Courroie & dents Zahnriemen
[n. 88 denti) (n. 68 teeth) {n. 48 dents) {68 Zahne) 2
A | 20 | 066529310 { Perno tenditore fisso Stretching pin Gowvjon tendeur Gleitstift 2
A | 2V | 751710827 | Cuscineto Bearing Rovlement Kugellager 4
A | 22 | 066529315 | Distanziale Distance piece Entreloise Dislanzstiick
A | 23 | 066029210 | Tendilore completo cilindro verticale Yer. cyl. complete Tendeur completcil.. Kpl senkr. Zylinder-
tensioner verlical spanner. 1
A | 24 | 046029220 | Tenditere nudo cilindro vert. Verl, cyl, bare Tendeur nu cil. Nackier senks.
tensioner verical Zylinderspanner 1
AN | 25 | 751861237 | Cuscinetic Bearing Raulement Kugellager 4
& | 26 | 021407350 | Anello IDEAL D8 Idealring Aaneau Ideal idealring 2
A | 27 | 040009010 | Viie TE Screw Yis Schroube i
A | 28 ) 066029280 ¢ Rondella Washer Rondelle Unlerlegscheibe 4
A | 29 | 054029250 | Tenditore completo cilindro Horizontal cyl. complete Tendeur complet cil. Kpl horiz. Zylinder-
orizzonlale tensioner horiz. spanner 1
A | 30 | 066029260 | Tenditore nudo cilindro Horizental cyl, bare Tendeur nucil. Nackter horiz, Zylinder
orizzontale {ensioner horiz. spanner ]
A 31 | 015092050 | Vile Screw Vis Schroube 2
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15 % Scodellino rilorno # Registro bilanciere
Return cap 17 Adjustment
Coupelle retour Réglage
Einstelthiilse Ventilképpchen

072792050 — 5
072792150 — 5,05
072792051 — 5,10

072792152 = 5,25
072792053 — 5,30
072792153 — 5,35
072792054

0;

072792155 — 5,55
072792056 — 5,4
Q72792156 — 5,65
072792057 — 5,70
Q72792157 ~ 5,75
072792058 — 5,8
072792158 = 5,85
072792059 — 5,90
072792159 —5,95
072792060 — 6
72792160 — 6,05
QFATI2041 — 4,30
072792181 — 6,15
072792062 — 6,2
072792142 — 4,25
072792043 — 6,30
072792163 — 6,35
072792064 — &4
072792164 — 6,45
072792065 — 6,50
072792165 — 4,55
072792066 — 6,6
072792186 — 6,65
072792067 — 6,70
072792167 — 6,75
072792068 — 6,8
0727921468 — 6,85
072792069 — 4,90
072792169 — &,95
072792070 —7
072792170 —7,05
072792071 —7,10
072792171 =715
072792072 —7,2
Q72792172 —7.25

072792073 — 7,30
072792173 — 7,35
072792074 — 74

072792174 — 7,45
72192075 — 7,50
072792175 —7.55
072792076 =76

07279176 — 7,65

072792077 — 7,70
07279077 — 1,75
072792078 — 7.8
072792178 — 7,83
072792079 — 7,90
072792179 — 7,95
072792080 — 8
072792180 — 8,05
072792081 — 8,10
072792181 — 8,15
07279208

2 —8,
072792162 — 8,25
072792083 — 83
072792183 — 8,35
072792084 — 8,4
072792184 — 8,45
072792085 — 8,5
072792185 — 8,55

072772086 — 8.6
072752186 — 8.45
072792087 — .7
072792187 — 48,75

072792088 — 8,8
072792188 — 8,85
072792089 — 8,9
072792189 —8,95
072792090 —~9
072792092 — 9.2
072792094 — 94
072792096 — 9.6

072392500 =2
072392535 — 2,05
072392501 — 2,1
072392545 — 2,15
072392502 — 2.2
072392555 =~ 2,25
072392503 — 2.3
072392565 = 2,35

7239250.
072392585 ~ 2,55
072392506 — 2,6
072392595 — 2,65
072392507 — 2.7
072392605 — 2,75
072392508 — 2,8
072392615 — 2,85

072392510 — 3
072392635 — 3,05
072392511 — 3,
072392645 — 3,15
072392512 — 3,2
072392655 = 3,25

072392 g

072392515 - 3,5
072392695 — 3,85
072392516 — 3,6
072392705 — 3,65
072392517 — 3.7
072392715 =375
072392518 — 38
072392725 — 3,85
072392519 — 3.9
072392735 — 395
072392820 — 4
072392745 — 4,05
072372521 —4,
072392572 — 4,2
072392523 — 4,3
072392524 — 44
072392525 — 4.5
072392526 — 4,6
072392527 — 4.7
072372526 ~— 4.8
072392529 — 49
072392530 — §




loudbike - Vintage Ducati, Bimota, Guzzi & MV Agusta Parts - www.loudbikestore.com

: - TAV.
WO TESTAVERTICALE—VERTICALHEAD Drsg. 6
CULASSEVERTICALE—STEHENDER ZYLINDERKOPF ‘ v
NOTE N.CODI UANTITA
Nt POs. | SEANG! DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG %’{%ﬁ quaNtr
MARKE CODENY, il MENGE
A 067092350 | Testaverficalenuda Bare veri. head Culossever. nue Zylinderkopf 1
A 067092021 | Testaverticle completa Compl.vert. head Culasse vert. compl. Zylinderkopf, kpl. 1
A 067017395 | Gommino entivibronte Rubber Caouichoue Gummistiick 20
A 034792050 | Prigioniero Stud Govjon Stehbolzen 2
A 040402390 | Dado autobloceante Nut Ecrou Mutter 2
A 066192390 | Guidovalvolaaspirazionein ghisa Castiron valve guide Guide-soupape en fonte Ventilfihrung 1
- 066192395 | Guidavalvola magg. 0,03 Valve guide Guide-soupape en fonte Ventilfihrung ]
= 068192396 | Guidavalvola magg. 0,06 Valve guide Guide-soupape en fonte Ventilfihzung 1
- 046192397 | Guidavalvelamagg. 0,09 Valveguide Guide-soupape en fonte Ventilfihrung 1
a 037092390 | Guidevalvolascericoinbronzo Bronze Valve guide Guide-soupape en bronze Ventilfihrung 1
- 037092395 | Guidavalvelamagg. 0,03 Valve guide Guide-saupape en bronze Ventilfihrung 1
037092396 | Guidavaivola magg. 0,06 Valve guide Guide-soupape enbronze Ventilfihrung 1
- 037092397 | Guidavaivelo magg, 0,09 Valve guide Guide-soupapeen bronze Ventilfihrung 1
A 067092370 | Sede valvola aspirczione Inletvalve-sect Sidge-soupape Einloss-Sitzring 1
— 067092371 | Sede valvola ospirazione magg. 0,03 Inletvalve-seat Siége-soupcpe Einlass-Sitzring 1
= 067092372 | Sede valvola espirazione magg. 0,06 Inletvalve-seat Siége-sovpape Einlass-Sitzring 1
i 067092110 | Velvala espirazione Inletvalve Soupape admission Einlass-Yentil 1
A 067092380 | Sede valvola scarico Exhaustvalve seat Siege-soupope échapp. Ausloss-Sitzring 1
- 067092381 | Sede valvélascarico magg. 0,03 Exhaust valve sect Sigge-soupape échapp. Ausloss-Sitzring i
— 067092382 | Sede valvola scarico magg. 0,06 Exhaust valve seat Sigge-soupape échapp. Avslass-Sitzring 1
A 067092120 | Valvola scarico Exhaustvalve Soupape échoppement Auslass-Ventil 1
A 040392150 | Gommino pervalvela Yalve rubber Caoutchouc soupape Ventilgurmmi 2
& 046092183 | Bitanciere chiusura Clos. rockerarm Culbuteur ferm. Schliesskipphebel 2
A 061992150 | Molle bilanciere chivsura Spring Ressorl Feder 2
A 046092240 | Perno bilanciere Rockerarm pin Axe colbuteur Kipphebelaochse 4
- 066092245 | Perna bilonciere magg. 0,02 Rockerarm pin Axe culbutewr Kipphebelachse 4
A 076592195 | Rondellarasamento sp.0,1 Thrustwesher Rondelie de butée Distanzscheibe 2
— 076592205 | Rondella rosamento sp. 0,2 Thrust washer Rondelle de buiée Distanzscheibe 2
- 061992180 | Rondellarasemento sp. 0,3 Thrustwasher Rondelle debutée Distanzscheibe 2
- 076592190 | Rondella rasomentosp. 0,5 Thrust washer Rondelle de bulée Distanzscheibe 2
- 076592185 | Rondellarasamentosp.1 Thrust wosher Rondelledebulée Distanzscheibe 2
- 067092190 | Rondella rasamento sp.2 Thrustwasher Rondelle de butée Distanzscheibe 8
A )15 Veditavola Seelable Voirtchle Siche Bild.
A | 16 | 072792260 | Semianelli Half-ring Demi-bague Halbringe 4
ALz Veditavola Seelable Voirtable Siche Bild.
A | 18 | 066092173 |Bilanciere operiura QOpen.rockerarm Culbuteur ouv. Offnungskipphebel 2
A | 19 | 751102054 |Cuscinetto Bearing Roulement Kugelloger Y
Lﬁ 20 | 040016190 |Rondella Washer Rondelle Unlerlegscheibe 1
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15% Scodellino ritorno
Return cop
Coupelle retour
Einstallhilse

# Regisiro bilonciere
17 Adjustment

Reglage
VanfilE&ppthen

072792050 — 5
072792150 — 5,05
072792051 — 5,10
072792151 — 5,15
472792052 5,2
072792152 — 5,25
2792053 — 5,30
072792153 — 5,35
072792054 — 5,4
072792154 — 5,45
072792055 — 5,50
072792155 ~= 5,55
072792056 — 5,6
072792156 — 5,65
072792057 — 5,70

E=3
~

=

072792157 — 5,75
072792058 — 5.8

072792158 ~— 5,85
072792059 — 5,90

072792060 — 6
072792160 — 4,05
072792061 — 8,10

072792062 — 6,2
072792162 — 6,25
072792063 — 6,30
072792163 — 6,35
072792064 — 6,4

072792164 — 4,45
072792065 — 6,50
072792165 ~ 6,55
371?92066 —6,6

072792167 — 4,75
072792068 — 6,8
072792168 — 6,85
072792069 — 6,50
072792149 — 6,95
072792070 «— 7
072792170 — 7,05
072792071 == 7,10
07279211 —7,15
072792072 — 7,2
072792172 =725

072792073 — 7,30
072792173 — 7,35
072792074 — 7.4
072792174 — 7,45
072792075 — 7,50
07279175 — 7,55
072792076 — 7,

6
072792176 = 7,65

072792077 — 7,70
072792177 = 7,75
072792078 — 7.8
Q72792178 — 7,85
072792079 — 7,50
072792179 — 795
072792080 — 8
072792180 — 8,05
072792081 — 8,10
072792181 —8,15
072792082 — 8,2
072792182 — 8,25
072792083 —83
072792183 = 8,35

072792084 — 5.4
072792184 — 8,45
072797085 — 8.5
072792185 — 8,55
072 —8
072797186 — 8,45
072792087 —8.7
072792187 —8.75
072792088 — 5.8

072792188 — 8,85
072792089 — 8%
072792189 = 8,95
072792030 — 9
072792092 — 9,2
072792094 == 9,4
072792096 — 9,8

072392500 — 2
072392535 — 2,05
072392501 = 2,1
072392545 = 2,15
072392502 = 2,2

072392504 — 2,4
072392575 — 2,45
92505 = 2,5

072392307 — 2.7
072392605 — 2,75
072392508 — 2.8
072392615 — 2,85

072392511 —3,1

072392645 = 3,15
072392512 — 3.2

072392655 — 3,25
072352513 — 3.3

072392675 — 3,35
072392514 =34
072392685 — 3,45
072392515 = 3,5
072392495 — 3,55
072392516 — 3,6
072392705 — 3,65
072392517 — 3,7
072392715 — 3,75
072392518 — 3,8
072392725 — 385
072392519 — 3,9
072392735 — 3,95
072392520 — 4
072392745 — 4,05
072392511 — 4,1

072392522 =42
072392523 — 4.3
072392524 — 44
072392525 — 4.5
072392526 — 4.6
072392527 ~= 4.7
072392528 — 4.8
072392529 — 4,9
072392530 — 5
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TAV.
w TESTAVERTICALE—VERTICALHEAD s (5
n CULASSEVERTICALE—STEHENDER ZYLINDERKOPF e
NOTE .CODICE YALIDITA UANT|
ﬁ%ﬁ% PS:“‘ %,2%?&:; DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG ‘@é‘i?l‘}ig %ﬁéﬂﬂ

A | 21 | 067529010 | Albero disiribuzione lestaverticale Verl. head camshaft Arbredistribution culasse ver. | Zylinderkopf Nockenwelle
& | 22 | 040029125 | Rondellasp. 1 Washer Rondelle Unterlegscheibe 1
— | — | 040029126 | Rondellasp.0,5 Washer Rondelle Unterlegscheibe
& | 23 | 066092310 | Guarnizione cappelliotio Gasket Joint Dichtung
A | 24 | 751731542 | Cuscinetio Bearing Roulement Kugellager
A 1 25 | 066592640 | Coppellotio con cuscinetto Cop with bearing Capuchon avec routement Logerdeckel mit Kugellager 1
A | 26 | 715021631 | Vite TCEI Screw vis Schraube i
A | 27 | 067529025 | Linguetia speciale Woodruffkey Clé woodruff Scheibenfeder 1
A | 28 | 751101747 | Cuscinetto Bearing Roulement Kugelloger 4
& | 2% | 066029030 | Distonziale Distence piece Enirefoise Distanzstick 1
A | 20 1030470105 [ Analioditenyia Seal ring Anneau d'élanchéité Stopring 1
A | 31 [ 066029035 | Distanziotore puleggia Distance piece Eniretoise Distonzsiiick 1
4| 32 | 081916120 | Rondella Washer Rendelle Unterlegscheibe 1
& | 33 | 066029130 | Cappellottoin gomma Rubber cap Capuchonencaout, Gummikappe 1
A | 34 | 715021624 | Vite TCES Screw Yis ’| Schraube 1
A | 35 | 066029055 | Rondella guida-cinghia Washer Rondelle Scheibe 1
A | 36 | 036729050 | Puleggiadisiribuzione in clluminio Alyminium timing pulley Poulie dis!rib, en aluminium Aluminium Steuerriemen 2
A | 37 | 079769040 { Rondella Washer Rondelle Unterlegscheibe 1
A | 38 | 729431542 | Ghiera elastic-stop Elastic-stopring Anneau elaslic-siop Stopring 1
& | 39 075592295 | Guorniziane coperchio valvole Gaosket Joint Dichtung 1
A | 40 | 036792290 | Coperchiavalvole Valve cover Couvercle-soupapes Yentildeckel 1
A | 41 | 715027627 | Vite TCE Screw Vis Schraube 2
A | 42 201020033 | Vite TCEl Screw Vis Schroube 2

8
A | 43 | 066092570 | Guarnizione condofto aspirazione Gasket Joint Dichtung 2
4 | 44 | 500235020 | Condotto aspirazione Inlet duct Conduitadm. Ansaugsiutzen 1
A | 45 1 712641298 | Vile TC Screw Vis Schraube
A | 46 | 025070223 | Guornizione Gaskel Joint Dichtung 1
A | 47 | 066092620 | Rondello anfivibrante Rubber Cooutchoue Gummisiick 1
A | 48 | 066092510 | Distanzicle Distance piece Enrefoise Distanzstiick 1
A | 49 | 086092630 | Scodelling Cep Cupelle Hifse 2
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15% gcodelllﬁo ritorno 1{; ::IQNI:Q h|llar|¢|en
elurn co justman
Coup-ll- ’:a!our Reglage
Einstelthiilse Venhlkappchen

072792050 = 5 072792077 — 7,70
072792150 ~- 5,05 | 072792177 == 775
072792051 — 5,10 (072792078 --7.8
072792151 — 5,15 |072792178 —7.85
072792052 ~= 5,2 | 072792079 =790
072792152 <= 5,25 | 072792179 =795
072792053 ~ 5,30 | 072792080 —8
072792153 — 5,35 [072792180 — 8,05
072792054 — 5,4 | 072792081 —8,10
072792154 — 5,45 | 072792181 — 815
072792055 ~ 5,50 | 072792082 — 8,2
072792155 — 5,55 | 072792182 — 825

072392500 — 2
072392535 = 2,05
072392501 — 2,1
072392545 — 2,15
072392502 — 2,2
072392555 — 2,25
072392503 =23
072392565 — 2,35
072392504 — 24
072392575 — 2,45
072392505 — 2.5
072392585 — 2,55

072792056 — 5,6 |072792083 — 83 072392506 — 2,6
072792156 — 5,45 (072792183 — 8,35 072392595 — 2,65
072792057 — 5,70 | 072752084 — B84 072392507 — 2,7
072792157 — 5,75 |(72792184 — 845 072392605 — 2,75
072792058 —5,8 |072792085 —85 072392508 — 2,8
072792158 — 5,85 | 072792185 — 8,55 072392615 — 2,85
072792059 - 5,90 |072792086 — 8,6 072392509 =~ 2.9
072792159 — 5 95 |072792186 — 8,65 072352625 — 2,95
072792060 — 072792087 —8,7 072392510 ~ 3
072792160 — 6,05 072792187 — 8,75 072392635 — 3,05
072792061 — 6,10 |072792088 —8,8 072392511 — 3,1

i
072792162 — 6,25 | 072792189 — 8,95 45 45 4
072792063 — 6,30 | 072792050 —9
072792163 — 6,35 | 072792092 —9.2
072792064 — 6,4 | 072792094 — 9.4
072792164 — 6,45 | 072792096 — 5.6
072792085 o 6,50
Q72792185 — 6,55
072792064 — 6,6

072392645 — 3,15
072392512 — 32
072392655 — 3,25
072392513 = 3,3
07239275 — 3,35
072392514 =34
072392685 — 345
072392515 — 3.5
072392695 = 355
072392516 — 3,6
072372705 — 3,65
072392517 — 3,7
072392715 — 3,75
072392518 — 3,8
072392725 = 3,85
072392519 — 3,9
072392735 — 3,95
072352520 — 4
072392745 — 4,05
072392521 — 4,1

40

072792169 — 6,95
072792070 — 7

072792170 — 7,05
275201 =710

072792471 —7,15 072392522 = 4,2
07 IY 72 =172 072392523 — 4,3
Qra79N72 —17,25 072392524 — 4.4
072792073 ~7.30 072392525 — 4,5
072792173 == 7,35 072392526 — 4.6
072792074 — 7,4 072392527 — 4,7
Q72792174 — 7,45 072392528 =~ 4.8
072792075 17,50 072392529 — 4.9

072792175 — 7,55 072392530 = 5
072752076 <16

UAVITE—T45 | 35 47 3 a5 34 33 : [
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© bimota bl

15 % Scodelling ritarno
Return cap
Coupalle retour
Einstellhijlse

# Regisiro bilonciere

17 Adjustment
Réglage
VamilEiippchen

072792050 — 5
072792150 — 5,05
072792051 = 5,10
072792151 —5,15
072793052 — 5,2
072792152 == 5,25
072792053 — 5,30
072792133 — 5,35
072792054 =54
072792154 — 5,45
072792055 — 5,30
072792185 — 5,55
072792056 5,6
072792156 — 5,65
072792057 —- 5,70
072792157 — 5,75
072792058 — 5.8
072792158 — 5,85
072792058 — 550
072792159 — 5,95
072792060 -- 6
072792160 — £,05
072792061 — 6,10
07279216) — 4,15
072792062 — 8.2
072792162 — 4,25
072792063 — 6,30
072792163 — 6,35
072792064 — 6,4
072792164 — 6,45
072792065 — 8,50
072792165 — 6,55
072792066 = 6,6
Q72792166 — 8,65
072792067 — 6,70
072792167 — 6,75
072792068 — 6,8
072792868 — 6,85
072792069 — 6,90
072792169 — 6,95
072792070 =7
072792170 = 7,05
072792071 —17,30
G29NT =715

OT2I92175 — 7.5
072792076 — 7.6
0727576 — 7165

072792077 —7.70
072797177 — 775
072792078 — 7.8
072792178 — 7,85
072792079 — 7.90
072792179 — 795
072792080 — 8
072792180 — 8,05
072792081 —8,10
072792181 — 8,15
073792082 — 82
077792182 — 835
072792083 ~- 873
(72792183 — 835
072792084 — 8.4
072792184 — 845
072792085 — 8.5
072792185 — 8.55
072792086 — 8.6
072797184 — 8.45
072792087 — 8.7
072792187 —8.75
072792088 — 88
072792188 — 8.85
072792089 — 89
072792189 — .95
072792090 =9
072792092 — 9,2
072792094 — 9.4
072792096 — 9.6

14

Q72392500 —2
072352535 — 2,05
072392501 — 2,1
072392545 2,15
072392502 — 2,2
072392555 — 2,25
072392503 —23
072392565 ~ 2,35
072392504 — 24

077352575 — 245

072392505 ~ 2,5
072392585 — 1,55
072392506 = 2,4
072392595 — 265
072392507 — 27
072392405 — 2,75
072392508 — 2.8
072392415 — 2,83
072392509 — 2,9
072392625 — 2,95
072392510 =3
072392435 — 3,05
072392511 =31
072392445 — 3,15
072392512 =32
072392855 = 3,25
072392513 =33
072392875 — 3,35
072392514 —34
072392685 =~ 3,45
072372515 — 3.5
072392695 — 3,55
072392516 ~ 3.6
Q72392705 — 365
072392517 — 3,7
072392715 =375
072392518 — 3,8
072392725 «= 3,85
072392519 — 3,9
072392735 — 3,95
072392520 — 4
072392745 — 4,05
072392521 — 4,1
072392522 — 4.2
072392523 — 4.3
072392524 — 4.4
072352525 — 4.5
072392526 — 4.6
072392527 = 4,7
072392528 — 4,8
072392529 = 4.9
072392530 — 5

D.ECa - Lugo
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TAV.
m TESTA ORIZZONTALE —HORRIZONTALHEAD @ﬂ] boes °F j
CULASSEHORIZONTALE—HORIZONTALZYLINDERKOPF Bild
wore Tpos. | M.SoDIcE Yatiaaa AT
ﬁ{i: N | REEl DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG ‘E"é{ﬂ!{c‘ %}j Qﬁ‘ilz"
A |1 | 067092355 | Testa orizzonlale nuda Bare hor. head Culassehor. nve Zylinderkopf 1
A | = | 067092022 | Testa orizzontale complela Compl. hor. head Culasse hor. compl, Zylinderkopf, kpl. 1
A 2 | 036792050 | Prigioniero Stud Goujon Stehbolzen 2
A 3 | 040402390 | Dado cuiobloccante Nut Ecrou Mutter 2
A & | 067017395 | Gommino antivibrante Rubber Caoulchouc Gummistiick 23
& | 5 ]066192390 | Guidavalvoloaspirazionein ghisa Castiron valve guide Guide-soupape en fonte Ventilfohrung 1
— | — | 046192395 | Guidavalvolamagg. 0,03 Valve guide Guide-soupape Ventilfihrung 1
— | — | 0661923%¢ | Guidovclvola magg. 0,06 Valve guide Guide-saupape Yenlilfihrung 1
— | — 1066192397 | Guidavalvolamagg.0,0% Valve guide Guide-soupape Venfilfilhrung 1
A | 5A | 037092390 | Guidavalvolascaricainbronzo Bronze valve guida Guide-soupope enbrenze Ventilfithrung 1
— | — | 037092395 | Guidavclvola magg.0,03 Valve guide Guide-soupape Veniilfihrung 1
— | — | 037092396 | Guidovelvolomagg. 0,06 Valve guide Guide-soupope Ventilfihrung 1
— | — | 037092397 | Guidavelvola magg. 0,09 Valve guide Guide-soupape Venlilfihrung 1
iy 6 1 067092370 i Sede valvoloaspirazione Infetvelve seat Sigge-soupope Einloss-Sitzring 1
— | — [ 067092371 | Sede valvolaaspirazione magg. 0,03 Inletvolve seat Siége-soupope Einlass-Silzring 1
— | — | 067092372 | Sede valvolo aspirazione magg. 0,06 Inletvolve seat Sidge-soupape Einlass-Sitzring 1
A 7 1 067092110 | Valvola aspirazicne Inlet valve Soupape admission Einlass-Ventil ]
A | 8 | 067092380 | Sede valvola scorico Exhaustvalve seat Siége-soupape échopp. Ausloss-Sitzring 1
— | — | 067092381 | Sede vcivolascarico magg. 0,03 Exhaustvalve seat Sidge-soupape échapp. Auslass-Sitzring 1
— | — | 067092382 | Sedevalvala scarico 0,04 Exhoust valve seat Siége-soupape échapp. Auslass-Sitzring 1
A 9 | 067092120 | Valvolo scarico Exhaustvalve Soupape échappement Auslass-Ventil 1
A | 10 [ 040392150 | Gammire pervalvolo Valve rubber Cooutchoue soupape Venfifgummi 2
A | 11 | 066092183 | Bilanciere chivsura Clos. rockerorm Culbuteur ferm. Schliesskipphebel Z
A | 12 | 081992150 | Mellabilanciere chiusura Spring Ressort Feder 2
A | 13 ] 066092240 | Pernobilanciere Rocker erm pin Axe culbuleur Kipphebelachse 4
— | — | 086092245 | Pernobilancieremagg. 0,02 Rocker arm pin Axe culbuteur Kipphebelochse 4
A ] 14 1 076592195 | Rondella rasamento sp. 0,1 Thrust washer Rondelle de butée Disianzscheibe 2
— | — [ 074592205 | Rondellarasomeniosp. 0,2 Thrustwosher Rondelle debutée Distanzscheibe 2
— | — ] 061992180 | Rondellarasamentasp.0,3 Thrustwasher Rondelleds butée Distanzscheibe 5
— I — [ 076592190 | Rondellarasomentosp.0,5 Thrust washer Rondellede butée Distanzscheibe 2
— | — [ 074592185 | Rondellarasomentosp. 1 Thrust washer Rondelle debutée Distanzscheibe 2
— | — | 067092190 | Rondellarasamentosp.2 Thrustwasher Rondelle de butée Distanzscheibe 8
A |15 Vedilavola Seelable Voirtable SicheBild
A | 16 ] 072792260 | Semianelli : Half-ring Demi-bague Halbeinge 4
A |7 Yeditavolo Seetable Voiriable Siche Bild
A | 18 | 066092173 | Bilasciere opertura lopen- rocker arm Culbuteur ouv. Offnungskipphebel 2
A | 19 | 075592295 | Guarniziene coperchio valvole Valve cover gaske! Joint couvercle soupapes Ventildeckeldichtung 2
A | 20 | 036749290 | Coperchiovalvale Velvecover Couvercle soupapes Ventildeckel 2
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TAV.
- TESTA ORIZZONTALE—HORRIZONTALHEAD @m e T
CULASSEHORIZONTALE—~HORIZONTAL ZYLINDERKOPF Bitd

O : " VALIDITA UANTITA

RTes #OS. oo DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG VALBIE GUANTIT

MARKE COBENY. GULTie MENGE
A | 21 | 715021627 |Vire TCEI Screw Vis Schraube
4 | 22 } 201020033 |Vile TCEI Screw Yis Schravbe
A | 23 | 066092570 | Guarnizicne condotio aspirazione Gaskel Joint Dichtung
A | 24 | 086883070 | Vite Bievi Vis Schraube 1
A | 25 | 025070223 | Guarnizione Goskst Joint Dichtung !
4 | 26 | 067092580 | Condotio aspirazione Inletduct Conduitadm. Ansaugstutzen 1
A | 27 | 066092620 | Rondella ontivibrente Wosher Rondelle Unterlegscheibe 2
A [ 28 | 086092610 | Distanziale Distance piece Entrefoise Distanzsiick 2
A | 29 | 066092630 | Scodellino Cop Coupelle Einstellhilse 2
A | 30 [ 715021816 | Vite TCEI Screw Vis Schraube 2
A | 31 | 751102054 | Cuscinetto Bearing Roulement Kugellager 1
4 | 32 | 040016190 [ Rondella Washer Rondelle Unlerlegscheibe !
4 | 33 | 035929020 | Alisgro distribuzionetesta orizz. Hor, head comshaft Arbre distr. culasse hor. Nockenwelle 1
A | 34 | 040029125 | Rosettasp.) Wesher Rondelle Unterlegscheibe !
— | — | 040029124 | Rosetasp.0,5 Washer Rondelle Unterlegscheibe !
A | 35 [ 064092310 | Guornizione cappeliotio Gaskat Joint Dichtung |
A | 36 | 751731542 | Cuscinetto Bearing Roulement Kugellager i
A& | 37 | 066592840 | Cappellotia con cuscinelto Capwith bearing Capuchon ovec roulement Deckel mit Kugellager i
A | 38 | 715021631 | Vite TCEI Screw Vis Schraube 4
& | 39 | 067529025 | Linguetia speciale Woodruffkey .Clé woodruff Scheibenfeder 1
A} 40 | 751101747 | Cuscinetio Bearing Roulement Kugellager !
& | 41 | 064092160 | Coppiaingranoggi contagiri Tochometer gears Engrenages comple-tours Tachometer Zahnrdder 1
4 ) 42 | 020470105 | Anello ditenula Sealring Baguedaretenve Stopring 1
A | 43 | 066029035 | Dislanziatore puleggia Pulley spacer Entretoise poulie Distanzstiick 1
A | 44 | 061916120 | Rondella Washer Rondelle Unterlegscheibe 1
A | 45 | 066029150 | Ceppellotioin gomma Rubber cop Capuchonen caout. Unterlegscheibe |
A | 46 | 715021624 | Vite TCEI Screw Vis Schroube 2
A | 47 | 064029055 | Rondella guido cinghio Washer Rondelle Scheibe 1
A | 48 | 036729050 | Puleggic distribuzione Timing pulley Poulie distrib. Steuerriemen !
A | 49 | 079769040 | Rondella Washer Rondelle. Unterlegscheibe 1
A | 50 | 729431452 | Ghieraelostic-stop Elastic-stop ring Asneauelestic-slop Stopring 1
A | 51 | 064792170 | Guarnizione GACO OR GACOring Anneoy GACO O-Ring 1
& | 52 | 046092150 | Boceole contagiri | Bush Douille Bichse 1
A 53 | 937830812 | Anelia ditenuta Seal ring Bague derelenve Stopring 1




loudbike - Vintage Ducati, Bimota, Guzzi & MV Agusta Parts - www.loudbikestore.com

TAV.8 | ® bimoka Jb1

D.ECa.-Lugo




loudbike - Vintage Ducati, Bimota, Guzzi & MV Agusta Parts - www.loudbikestore.com

TAV.
m CARBURATORE—CARBURETOR e O
CARBURATEUR —VERGASER Bid
NOTE N.CODICE YALIDITA UANTITA
NS rgs. LODENS. DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG VAtioiry %‘dﬁ‘.}ﬁ‘é
RKE CODE Nr. ) GULTIG MENGE
A 1 | 067592700 | Corburcfore destra orizzontale PHF 36 MD R.H.Hor. carburelor Carburateurhor. droit Vergoser, R. 1
A | — | 087592705 | Carburatore sinistroverticale PHF 36 MS LH. Vert. carburetor Carburofeur vert, gauche Vergoser L. 1
A 2 . Guarnizione (061527173) Gasket Joint Dichtung 2
& | 3 | 075527851 | Getlopompan. 35 Pump et Gicleur pompe Beschleunigerpumpenduse 1
A 4 . Guarnizione porfagetio (075527426) Gosket Joint Dichtung 1
A | 5 | 000040597 | Portogetio pompa Jetholder Porte:gicleur Disenhalter 1
A4 . Guarnizione vile reg. valvolagas e Goskel Joint Dichtung 2
o valvola mendata pompa (075527540)
7 1050427470 | Mollavilereg. valvolagas Spring Ressort Feder 1
4 1 8 | 061527673 | Viteregoloz. valvolagos Adj. screw Visréglage Stellschraube 1
A | 9| 075527650 | Rondella piana Washer Rondelle Unterlegscheibe 1
A 110 | 081527449 | Vitereg. miscela minimo Adj. screw Visréglage Stellschraube 1
A | 11 | 041527446 | Mollavite reg. miscelaminimo Spring Ressort Feder 1
4 112 | 075527240 | Rondellepiana Waosher Rondelle Unterlegscheibe 1
A 113 . Guarnizione vile reg. minimo (075527678) Gaskel Joint Dichtung 1
A |14 [ 061527745 | Vite Screw Yis Schroube 1
A 115 | 087527619 | Disposilivo avviamento Starfing device Dispositif demarr. Andrehvarrichtung 1
A 116 . Guarnizione (060927297) Gasket Joint Dichtung 1
A | 17 | 076527426 | Levacomandopompa Pump control lever Levier comm. pompe Hebel 1
A 118 | 075527415 | Mollarichiomo leva pompa Return spring Ressortretour Feder 1
A | 19 | 075527542 | Vite fiss. coperchio Fasten. screw Visfix. Schroube 2
A | 20 | 000040579 | Coperchio camera miscelo Cover Couvercle Deckel 1
A | 21 | 000040587 | Pernclevacomando pompa Leverpin Axelevier Stift 1
A | 22 | 075527550 | Mollarichiomovalvolagas Returnspring Ressort refour Feder
A | 23 | 075527525 | Fermaglio spillo conico Fasten. clip Goujon Haltering 1
A | 24 | 046027557 | Volvolagosn. 60/3 Throtile valve Soupapegaz Gosschieber 1
A | 25 | 066127538 | Spillo conicoK8 Needle jet Epingle Dsennadel 1
A | 2 e Guarnizione coperchio (075527533) Gasket Joint Dichtung H
A | 27 | 060927128 | Piostrina Plate Plaquetle Plétichen i
A | 28 | 075527527 | Anelloserraggio manicotio Ring Anneau | Klemmscheibe 1
A} 29 | 080927127 | Vileserraggiconello Fasten. screw Vis fix. Schraube 1
A | 30 | 000042957 | Riduzionaeisclante Reducer Réducteur Reduzierbuchse 1
AR . Guarnizione (000042959) O-Ring lointOR O-Ring 1
A |32 1002127628 | Filtrobenzina Fuelfilter Fillre essence Benzinfilter 1
A | 33 | 050427655 | Pipettabenzina Fuel pipe union Tuyaederaccord Anschlussdeckel 1
A | 34 | 009227529 | Vitefiss, pipetio Fasten. screw Vis fix. Schraube 1
A | 35 | 075527557 | Valvolaospirazione Inletvalve Soupape adm. Rickschlagventil 1
A | 36 | 015027115 | Gettominimon. 65 idle jet Giclevrralenti Leerlaufdise 1
A |37 . Guarniziene valvola a spillo (0504274688) Gasket Joint Dichtung 1
A | 38 | 075527649 | Valvolaaspillon. 250 Pinvalve Pointeau Nadelventil 1
| & | 39 | 061527450 | Gelleggiante Floot Flotteur Schikmenir 1
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TAV.
m CARBURATORE—CARBURETOR oy &
CARBURATEUR—VERGASER B
NO N.CODICE VALIDITA QUANTITA
E‘é’ié 'S_s' %%%ZOEE ‘ DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG ‘\iééi%ig ﬁfﬁ(}:;ﬂ
A | 41 | 000042954 |Vite Screw Vis Schroube !
A | 42 * Ceppuccio (041527476) Cep Capuchon Kappe 1
A 1 43 | 061527346 | Perno galleggiante Pin . | Pivot Schwimmerachse 1
A [ 44 | 000033211 | Tappo fissoggio vaschetta Chamber plug " | Bouchon cuvetie Befestigungsschraube 1
4|45 . Guarnizione tappo {000033210) Gosket Ioint Dichtung 1
A | 46 | 000036500 | Vaschetta Chamber” Cuvelie Schwimmerkammer 1
& | 47 . Guarnizions vaschetta (041527451 Gosket Joint Dichtung 1
4 | 48 | 215000402 | Getto massimo n. 132 Per PHF 36 MS Main jet Gicleur principal Haupldiise 1
& 215000403 | Getto massimo n. 138 Per PHF 38 MD Moain jet Gicleur principal Haupldise i
) 032527885 | Portaggetto massimo Jet-holder Porte-gicleur Disenstock 1
A 075527265 | Palverizzalore 265 AB Alomizer Pulvérisateur Nadeldise 1
fat 075527747 | GeHoavviamenton. 75 Starting jet Gicleur démarr. Starlerdise 1
A 075527428 | Vitefiss. coperchio pompa Fasten. screw Visfix. Schraube 3
fat 010027486 | Rondella elastica Springwasher Rondelle élestique Unterlegscheibe 3
a 075527556 | Coperchia pompa Pump cover Couvercle pompe Pumpendeckel 1
A 075527626 | Molla membrana pompa Spring Ressort Feder 1
A 075527555 | Membrana pompa Pump diaphragm Diophrogme pompe Membran 1
A . Guarnizione coperchio (075527278) Gosket Joint Dichtung 1
A 075527599 | Dodo Nut Ecrou Mutter 1
A 075527539 | Viteregolazione membrana pompa Serew Vis Schraube 1
A L3 Guarnizione vite (075527598) Gasket Joint Dichtung 1
A 000040595 | Valvola mandata pompa Pump del. valve Soupapa réfoul. pompe Pumpendise 1
a 067551102 | Busla guarnizioni Rubber cnd gosketset Jeujoints et caoulchoucs Gummi-und Dichtungssotz 1
Parlicolari fornitiin busta Portsincludedin Pigces confenves Ersatzteile geliefert
guornizioni . gosketset dons le jeu de joints in Dichtungssatz
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TAY.
m FILTRIEPOMPA OLIO—FILTERS AND OIL PUMP D g
FILYRES ET POMPE A HUILE—OLFILTER UND PUMPE , e

—
NO s.| N.CODICE VALIDITA UANTITA
E%Iﬁ | . %2:‘,’?,'}:" DENOMINAZIONE . DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG ;ﬁiﬁi{ %ﬁgﬁi}i}‘é

) 1 | 064770200 | Pompa olio completa Compl. oil pump Pumpe & huile Olpumpe 1

4 2 | 066070110 | Coperchio pompa Pump caver Couvercle pompe Olpumpe deckel 1

& | 3 ]090570220 | Ingranaggio condutiore pompa Driven gear Engrencge conduct. Zohnrad 1

A 1 4 | 086070065 | Ingranaggio condotio pompa Driven gear Engrenage conduit Zahnred 1

A | 5 | 066770250 |Corpo pompa Pump body Corps pompe Pumpenkérper 1

1Y & | 7150214831 | Vite TCE Screw Vis Schraube [

A 7 | 741210580 [ Linguetia americana Woodruf key Clé woodruff Scheibenfeder 1

A | 8 | 015092050 | Vite TCEI Screw Vis Schraube 1

A 9 | 715022144 | Vite TCEI Screw Vis Schroube 2

A | 10 | 067049920 | Molla by-pass radialore Spring Ressort Feder 13

A |11 [ 064770060 | Ingrancggio comando pempa Pump gear Engrencge pompe Antriebsrad 1

A | 12 | 022402085 | Rosetia di sicurezza Washer Rondelle Sicherungshlech 1

A )13 | 006212180 | Dado esagonale Hex. nut Ecrou hex. Mutter 1

A | 14 [ 075949280 | Boceola di riferimento Bush Doville Biichse )

A | 15 [ 938232037 | Guarnizions GACO OR Goskel Joint Dichtung 2

A | 16 | 22032083A | Guerniziene Gasket Joint Dichtung ]

A | 17 | 086049053 | Tappo scarico ofio con calamita Oil drain. plug Bouchon vidange huile Stopfen ]

A | 18 | 22032055A | Guarnizione Gasket Joint Dichtung 1

A |19 1

066049800 | Filtro olio Qi filter Filire & huile Olfilter
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SEMICARTER LATO FRIZIONE—CRANCKASE CLUTCH SIDE
CARTER COTE EMBRAYAGE—MOTORGEHAUSERECHTS

dull

NOTE [ poys. | M.CODICE VALIDITA UANTITA
%’% po ﬁ*f‘é‘e'é? DENOMINAZIONE DESCRIFTION DESIGNATION BEZEICHNUNG 3‘“?5} °§§5&'€‘
A | 1 | 067049590 | Coppiasemicarter completi Compl. half-crankcases Demi-carters complals Gehauschatéte, kpl. £.m.7501494 !
— | — | 067049593 | Coppic semicartercompleti Compl, heilf-crankcases Demi-carters complits Gehdusehalfie, kpl. d.m. 7501495 1
A | 2 | 086749165 | Guarnizione semicarter Gasket Joint Dichtung i
A | 3 | 067089350 | Teppo Plug. Bouchon Stopfen !
A | 4 066049355 |Tappo Plug Bouchon Siopfen !
& | 5 | 066549603 | Coperchiolato frizione compl. {fig. 5-8-12-13-14) | Cluchsida cover Couvercle coté embr, Deckel !
b5 | 6 | 066049183 | Tappoispezione livello olio Qilinsp. cap Bouchon contréle huile Olstopfen |
A | 7 | 41760194A | Vike Screw Vis Schraube 8
A | 8 | 48340477A | Anello ditenuta Sealring Bogue daretenve Dichtring !
A | 9 | 046149170 | Tappoiniroduzioneolio Qilfilling cap Bouchonrempl. hvile Oeleinfulistopfen 1
A | 10 | 938232082 | Guarnizione GACO OR Gasket Joinf Dichiung 1
A | 11 ] 036749130 | Guornizione coperchio frizione Gasket Joint Dichtung )
A | 12 | 066549680 |Boccola Bush Douille Buchse !
A | 13 | 937842030 | Anello ditenuta Sealring Bague de retenve Dichiring !
& | 14 | 735033075 | Anello seeger Seegerring Annecuseeger Seegerring 1
A | 15 | 938232037 | Guarnizione GACO OR GACOring Anneay GACO O-Ring !
A | 18 | 040049240 | Boccola diriferimento Locot, dowel Dovillede réf. Buchse !
A | 17 | 937832838 | Anello ditenuta Sealring Bague deretenue Dichtring ]
A | 18 | 067049289 | Boceola perno forcellone Bush Doville Buchse !
A | 19 | 086049920 | Guernizione cappellotio Gaskel Joint Dichtung !
A | 20 | 500240030 |Cappellotiosfiato Cop Capuchon Gummihilse 1
A | 21 | 500240040 | Raccordo sficto Connecling piece Raecord Verbindungsstueck !
A | 22 | 202010004 { Ranella Washer Rondelle Scheibe :
4 | 23 | 066049270 | Prigioniero fissoggio cil.-testa Stud Goujon Stehbalzen 4
A | 24 | 067092010 | Dodo Nut Ecrov Mutter 4
A | 25 } 751551747 | Cuscinetio (alberosecondario combio} Bearing Roulement Kugelleger f.m. 7501494 1
= | — | 757913747 | Cuscinetto {albero secondario cambio) Bearing Roulement Kugellager d.m. 7501493 !
A | 26 | 066049260 | Filetto riporiato Helieail Inserted thread Filetage appliq. Gewindeeinsalz 1
A | 27 | 751202567 | Cuscinetio (albero primario cambio) Bearing Roulement Kugellager 1
A | 28 | 000017718 | Rosetta- distanziale Washer : Rondelle Scheibe 2
A |29 | 1760762 | Vite TE - Screw Vis Schraube 2
4 | 30 | 751102054 | Cuscinetio {albero rinvio distryz.) - | Bearing Roulement Kugellager 1
A [ 31 | 066749305 | Bussola porta-cuscinetia Bush Deuille Buchse 1
A | 32 | 751433380 | Cuscinetio (albero molore} Bearing Roulement Kugellager 1
& | 33 | 066049387 | Filetio riportato Helicait Inserted thread Filetage appliq. Gewindeeinsatz 4
A | 34 | 937852035 | Anelloditenuvic Junkring Bogued'étonchéité Dichlring 1
A | 35 | 067092015 | Rosetta Washer Rondelle - Scheibe 4
A | 36 | 067049310 | Boccoladiriduzione Bush Doville Drosselbuchse '
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TAV.
: SEMICARTER LATO FRIZIONE — CRANCKASE CLUTCH SIDE o 10
CARTER COTE EMBRAYAGE — MOTORGEHAUSE RECHTS Bild
VALIDITA UANTI

HH??}LEE '3_“ ?;ﬁ@{ri%' DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG Yanoir gﬁkﬁ It _‘
MARKE COBENr. GULNG MENGE

A | 37 | 751710827 | Cuscinetio Bening Rotlemen y— - m.m. 7502168 1

A 37 | 751740827 | Cuscinetta Beqring Rovlement LEQEI’ d.m.m. 7502189 1

A | 38 | 066516730 | Perno Pin Pivot Stift 1

A | 39 | 067549810 | Coperchio comandofriz. Clutchcover Covuvercle embroyoge Deckel belaetigg. f.m.m. 7502168 1

A | — [ 067049610 | Coperchio comandofriz. Clutch cover Couvercleembrayage Deckel betaetigg. d.m.m. 7502169 1

A | 40 | 067516440 | Molla Spring Ressor! Feder 1

A | 41 | 087516450 | Spurgo complelo Drainset Jouvidage compl. Entlifiungsschraube 1

A | 42 | 41740759A | Vite Screw Vis Schraube” 3

A | 43 | 715021664 | Vite Screw Yis Schraube 1

A | 44 | 066116450 | Spurge Drein Jeuvidage Entliflungsschroube 1

A | 45 | 938275598 | Guarnizione OR «O»Ring Joint«On» O-Ring d.m.m. 7502169 1

A | 46 | 067016460 | Pistoncine Piston Piston Kolben d.m.m. 7502169 1

4 | 47 201040026 | Vite Screw Vis Schravbe 1

A | 48 | 500240100 | Tubo sfialo Breather pipe Toyou évent Entloftungsschlouch 1
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m SEMICARTER LATO CATENA E ALTERNATORE— CRANCKASE CHAIN SIDE AND ALTERNATOR Drwa. 11
CARTER COTE CHAINEET ALTERNATEUR—~ MOTORGEHAUSE LINKS UND LICHTMASCHINE e
AT | P05 | ReneE YALBITA UANTITA
NOTE| N | ot DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG {é"-{?réﬁ %Hm l{‘
A 1 | 067049590 |Coppia semicarter completi Compl. helf-crankeases Demi-carters compléts Gehéusehalite, kpl. f.m. 7501494 1
— | — | 067049593 |Coppia semicarter completi Compl, half-crankcases Demi-carfers compléts Gehdusehalfte, kpl. d.m. 7501495 1
A | 2| 774993421 |Boccola per pemo cambia Bush Douille Buchse 1
A | 3 [ 066049240 |Bussola porfa cuscinelto Bush Doville Buchse 1
A | 4 [ 751423380 |Cuscinetio {albero motore) Bearing Routement Kugelleger 1
A 5 | 720941816 |Vite TSPEI Screw Vis Schroube 3
& | 6 | 036749275 |Piastrina di fermo Stop plate Plague d'orrét Stopplatie 1
A | 7| 751202567 |Cuscinetto (albero secondario cambio) Bearing Roufement ’ Kugellager 1
A} 8 [ 066049268 | Anello di tenuta Seal ring Bague de refenve Dichtring i
A | 91751122054 |Cuscinetto (albero primario cambia) Bearing Roulement Kugellager f.m. 7501494 1
— | — | 757911747 | Cuscinetio (albero primario cambio) Bearing Roulement Kugelloger d.m. 7501495 1
4 | 10 | 067049289 |Boccola perno forcellone Bush Douille Buchse 1
A | 11 | 937832838 | Anello di tenuta Seal ring Bogue de retenue Dichtring 1
& | 12 | 751102054 | Cuscinetto (albero rinvio distibuzione) Bearing Roulement Kugellager 1
A | 13 | D68D49270 |Prigioniero fissaggio cilindre festa Stud Govjon Stehbolzen 4
A | 14 { 067092010 {Dado Nut Eerou Mutter 4
& [ 15 [ 001152010 | Grano di centroggio Dowel Téton Passtift 2
A | 18 | 066049260 |Filetto ripertato Helicoil Inseried thread Filetage oppliq. Gewindeeinsalz 1
A 117 | 066049020 (Valvola by-pass By-pass valve Scupope by-pass By-pass Ventil 1
A | 18 [ 061949178 |Molla by-pess By-pass spring Ressort by-pass Feder 1
A | 19 1066049010 (Tappe by-pess By-pass plug Bouchon by-pass Gewindestopfen 1
A | 20 | 715022158 |Vite TCEI Screw Vis Schraube 5
A | 21 | 066049320 |Boccala di riferimento Local, dowel Douille de réf. Buchse 3
A | 22 | 040049050 }Vite TCEl Screw Vis Schravbe 1
4| 23 | 040029110 |Vite TCEI Screw Vis Schraube 6
A | 24 | 080546408 | Alternatore Aliernator Alternateur Lichtmaschine 1
A | 25 | 080546450 |Rotore Rotor Rotor Rotor 1
A | 26 | 080546413 |Stotore Stator Stator Lima-Stater 1
A | 27 | 040049045 |Vite TCEI Screw Vis Schroube 2
A | 28 [ 46240376A |Rondella ondulata Washer Rondelle Unterlegscheibe 2
A | 29 | 046046410 |Lamiedino ferma-statare Plate Plague Plaftchen 2
“A | 30 | 066049520 |Gommino pressacavo Rubber Caoulchoue Gummistick 1
A | 31 | 22032083A | Guornizione Gaskel Joint Dichtung 1
A | 32 | 067046050 |Ghiera passacavo Ring nut Collier Ring 1
A | 33 } 067046030 | Gommino possacava Rubber Cabulchoue Gummiring 1
O | 34 [ 067046040 | Tappo per ghiera passacavo Cap Bouchon Stopfen 1
A | 35 | 751101747 |Cuscinetio Bearing Roulement Kugellager 1
& | 36 | 040049240 |Boccole di riferimento Locat, dowel Douille de réf, Buchse J 2
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SEMICARTERLATO CATENA EALTERNATORE—CRANCKASE CHAIN SIDE AND ALTERNATOR

CARTER COTECHAINE ETALTERNATEUR—MOTORGEHAUSE LINKS UND LICHTMASCHINE

[Vl

NOTE N.COD| VALIDITA UANTITA
netes | PO | coge E: DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG VALBHE %3?#%%%
| MARKE COBENT. GULTIG MENGE

& | 37 | 066049135 | Guarnizione coperchis catena Gasket Joiat Dichtung 1

A | 38 | 038749500 | Coperchio lato cotena completo Chainside cover Coyvercle cdté chaine Kettendeckel, kpl. 1

A | 39 | 015092050 | Vite TCEI Screw Vis Schraube 2

A | 40 | 774993421 | Bocceola per perna cambio Bush Douille Buchse 1

A | 41 | 937831524 | Anelloditenuta Sealring Bogue deretenue Dichtring 1

A | 42 | 938232131 |Guornizione GACO OR Gasket Joint Dichtung 1

A | 43 036749030 | Coperchietio Cover Couvercle Deckel 1

A | 44 | 040049030 | Vite TSC Screw Vis Schraube 2

A | 45 1066049183 | Toppoispezione occensione’ Ignition insp. cap Bovchonconiréleallumage | Zindkontrolledeckel 1

A 1 48 | 715021624 | Vite TCEL Screw Vis Schroube 3

A | 47 | 086549190 | Coperchietlo catena Chain cover Couvercle chaine Kettendeckel i

A | 48 | 41760194A |Vite Screw Vis Schroube ]

A 49 | 41760829A |Vite Screw Vis Schraube 1

A | 50 { 715022156 |Viten. Screw Vis Schroube 1

A | 51 § 0467549540 |Distonziale Distonce piece Enfrefoise Distanzstiick 1

A | 52 | 067549530 |Fascetta Clamp Collier Klemmring i

A | 53 | 667092015 |Rosetta Washer Rondelle Scheibe 4
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AVVIAMENTOELETTRICO EACCENSIONE —ELECTRIC STARTER AND IGNITION
DEMARRAGE ELECTRIQUE ET ALLUMAGE —ELEKTROSTARTER ANLASSER UND ZUNDUNG

dul

TAV,

Bild

e 12 J

i

v [Pos. | M.copicE VALIDITA UANTITA

E%EE% N %3%5’%? DENOMINAZYONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG r \{'GALI‘l%}E %ﬁsgﬁ!
A | 1 | 066046260 |Pick-up con cavi Pick-up with cables Pick-up avec cables Pick-up mit Kabel f.m. 7501454 1
4| 2 ] 086046660 |Innesto femmina Female coupling Accouplem. femelle Kupplungsése f.m, 7501494 4
A& 3| 066048670 | Connettore maschio Male connector Connecteur, méla Verbindungszopfen f.m. 7501494 1
4 | 4 | 715021306 | Vite TCEI Serew Vis Schrauba | fm. 7501494 4
A | 5 | 734830552 | Rendella elastico Lock washer Rendelle élast. Unterlegscheibe f.m. 7501494 4
A | 6 [ 001102030 | Rondella piana Waosher Reondelle Unterlegscheibe f.on, 7501494 4
A | 7 | 066046605 | Piastrina Plate Ploque Platte f.m. 7501494 2
A | 8 | 715021631 | Vite TCEI Sirayi Vis Schraube f.om. 7501494 2
A | 9 | 46240406A |Rondella Washer Rondelle Unierlegscheibe f.m. 7501494 2
A | 10 | 075549310 [Rondelle piana Washer - |Rondelle Unterlegscheibe f.m. 7501494 2
& [ 11 | 066046005 | Piasira supporto pick-up Plate Plaque Platle f.m. 7501454 1
A | 12 | 087046040 |Toppo per ghiera pessacavo Plug Bouchon Stopfen 1
A& | 13 | 087044030 | Gommino passacavo Rubber Caovlchoue Gummistiick 1
A | 14 | 067046050 |Ghiera passacavo Ring nut Collier Ring 1
A | 15 | 22032083A |Guarnizione Gasket Joint Dichtung 1
& | 16 | 067050800 |Motorino avviamento completo El. start moter Moteur démarr, él, Elekir. Anlasser

(comprende 17-22-23) (17-22-23 included) {compris 17-22-23) [mit 17-22-23) 1

A 17. | 741720674 |linguetta emericana Woodruff key Cl& woodruff Scheibenfeder 1
A | 18 | 067050035 | Guornizione motorino Gasket Joint Dichtung 1
& | 19 | 48240376A | Rondella ondulate Waosker Rondelle Unterlegscheibe 3
A | 20 | 41760194A |Vita TCEI Serew Vis Schraube ]
A2 | 715021632 | Vite TCE! Screw Vis Schroube 2
4 | 22 ] 046050010 | Pignone motorina avviamento Sprocket Pignon Ritzel 1
& | 23 | 066050015 |Dado fisscggio Fix. nut Ecrou Mutter 1
A | 24 ) 066050020 | Perno ingranaggio intermedio Geor pin Pivel engrenage Zohnradstift 1
& | 25 | 007240050 |Rondella Washer Rondelle Unterlegscheibe 1
A | 26 | 067050050 | Gruppetto ingranaggio intermedio Gear ossy. Groupe engrenage Zohnradselz 1
A | 27 | 012440050 |Rondella Woasher Rondelle Unterlegscheibe 1
A | 28 | 735001440 |Anelio seeger Seeger ring Annecy seeger Seegerring 1
A | 29 | 048049055 |Vite TCE Screw Vis Schravbe 1
A 1 30 | 041950085 [Rondella Washer Rendelle Unterlegscheibe 1
& | 31 | 068047070 {Anello interno Inner ring Anneauintér. Innenring 1
& | 32 | 061950075 | Gabbia a rullini Roller cage Cage arovleaux Nadellager 2
A | 33 | 064050030 |Ingronaggio candolto avviam. eleftrico Driven gear Engrenage conduif Zahnrad 1
A& | 34 | 762664429 |Anello elastico Circlip Anneau-ressart Federring il
A | 35 | 079950195 |Ruota libera Feree wheel Reve libra Freitaut 1
& | 36 | 715021616 |Vite Screw Vis Sehroube 5
4 | 37 | 066046460 |Fiangio citacco volano Connect. flange 8ride d'atlache Schwungradflansch: 1
A | 38 | 064729040 |Anellino di fermo Stop ring Bague d'arrét Stopring 1
A | 39 | 064729045 |Perno di riferimento Logat. pin Pivot de réf, Stift 1
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AVVIAMENTOELETTRICO EACCENSIONE—ELECTRICSTARTERANDIGNITION
DEMARRAGE ELECTRIQUEET ALLUMAGE — ELEKTROSTARTER ANLASSER UND ZUNDUNG

TAY.
Drwg.
Toble
Bild

12 |

AT | POs. | R GORICE yanens % iggﬂ
NOTES [ N. Nr. CODE. DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG VAGIDITE .\UAA ITE
MARKE CODE Nr. GULTIG . £

& | 40 | 066048470 |Voleno per accensione BOSCH Elecironic ignifion flywheel  |Volont allumage électronique | Schwungrad f.m. 7501494 i

A [ — | 036946470 {Vclano per occensione KOKUSAN Electrenic ignition flywheel | Volant allumage électronique | Schwungrad d.m, 7501495 1

A | 4) | 46240406A |Rosetta Washer Rondelle Scheibe !

A | 42 | 41790506A |Dedo Nut Eerou - Mutter 1

A | 43 | 036946260 |Pik-up con cavi Pick-up with cables Pick-up avec cables Pick-up mil Kabel d.m. 7501495 1

A | 44 | 036946270 |Supporta pick-up Pick-up support Suppont pick-up Pick-up Halterung dm. 7501495 1

& | 45 | 036946285 |Piostring ferma cavo Plate . Ploque Platie d.m. 7501495 1

A | 46 | 60N102463 |Vite TCEI Serew Vis Schravbe d.m. 7501495 5

A | 47 | 46240405A |Rosetta el. Lock washer Rondelle élast. Unterlegscheibe d.m. 7501495 5

A | 48 | 001102030 |Roseita piana Washer Rondelle Scheibe d.m. 7501495 5

A | 49 | 705551637 |Prigioniero - Stud Goujon Stehbolzen d.m. 7501495 2

& | 50 | 075549310 |Roseta Washer Rondelle Scheibe d.m. 7501495 2

A | 51 ] 079913095 [Dedo Nut Ecrov Mutter d.m. 7501495 2

A | 52 | 036938530 |Termincle-innesto Terminal Terminal Anschluss d.m. 7501495 4

A | 53 | 036946290 | Conneltore maschio Male connector Connecleur, méle Verbindungszapfen d.m. 7501495 1
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IMPIANTO ELETTRICO — ELECTRIC SYSTEM
INSTALLATION ELECTRIQUE — ELEKTRISCHE ANLAGE

dull

TAV.

= 13

Bitd
, CODICE VALIDITA UANTITA
YOs: %Z%:o'é:, DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG }‘,ﬁ‘@‘{‘a‘; %ﬁ&jéﬁ{
1 500290300 Coblaggio centrale Wiring Cablerie Yerkabelung 1
2 210000151 Cevo botteria - teleruttore Cable Coble Kabel 1
3 210000102 Batieria Batlery Batterie Batterie 1
4 082038440 Telervttore Remoate swilch Tele-interrupteur Fernschalter 1
5 201070018 Vite Screw Vis Schraube 1
3 500290160 | Claxen Horn Averisseur acoust. Hupe 1
7§ 201070026 | Vite Screw Vis Schroube 1
8 500290050 Supporla batferia Ballery support Support batterie Betterieauflage i
9 201070049 Vite TCEl Screw Vis Schraube 2
10 | 203010004 | Rondella Washer Rondelle Scheibe 2
n 210000152 Cavo teleruttore - moforino avviamento Cable Cable Kabel 1
12 500290150 Dado Nut Ecrou Mautter 4
13 090546010 | Ceppuccio in gomma Cap "Capuchon Kappe 2
14 002288871 | Pipetia Pipe Pipetie Entsforstecker 2
15 46572001A Candela Spark plug Bougie Zinckerze 2
14 500290170 Supporio scatole fusibili Support Support Stuetze 1
17 | 207030009 | Vite TBEI Screw Vis Schrovbe 1
18 203010003 Rondella Washer Rondelle Scheibe 1
19 210000149 Scatola fusibili Fuse box Boile & fusibles Sicherungsplatte 1
20 210000150 Cavo bateria - regolalore Cable Cable - Kabel 1
21 203010004 Rendella Washer Rondelle Scheibe 5
22 201030013 Yite TBEI Screw Vis Schraube 5
23 076944550 Bobina (testa orizzentale) Coil Bobine Zisndspule 1
24 076946500 | Bobina (lesta verficale) Coil Bobine Zindspule 1
25 210000147 Infermitienza Flash device Intermittence Blinkgaber 1
2 500290010 | Supporto regolatore Support Support Stuelze 1
77 201030009 Yite Screw Vis Schravbe 2
28 203010003 Rondella Washer Rondelle Scheibe 2
29 202020003 Dade Nut Ecrou Mutter 2
30 202020004 Dado auteb. Self-locking not Ecrov avlo-freine Selbstsich. Mutler 5
3 203010004 Rendella Washer Roadelle Scheibe 5
32 079946300 Unita eletirica Electrical paris Pieces elecire Elektr. teile anard. 2
33 201040028 Vite TCEl Screw Vis Schraube ]
34 500290020 Distanziale Spacer Enireloise Distanzstick 1
35 0805446758 Regolatore Regulator Régulateur Regler 1
3 201030014 Vite TBEI Screw Vis Schroube 4
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IMPIANTO ELETTRICO — ELECTRIC SYSTEM
INSTALLATION ELECTRIQUE—ELEKTRISCHE ANLAGE

bl

Bild

e 13/A

M.CODICE VALIDITA UANTITA
Pﬁ's' CORE N, DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG ﬂé}g{i{ %{’,ﬁmﬁ}
CODE Nr. GliLTl MENGE
1 500290303 Coblaggiccentrele Wiring Ceblerie Verkabelung 1
2 210000151 Cevobatteria - telerutiore Cable Coble Kabel 1
3 210000102 | Baterin Battery Batterie Baterie 1
4 082038440 Telerutiore Remote switch Tele-interrupteur Fernschalter 1
5 201070018 Vite Screw Vis Schraube 1
6 500290160 Claxon Horn Averfisseur acoust. Hupe 1
7 201070026 Yite Screw Vis Schraube 1
8 500290055 Suppertobatteria Bottery support Supporibatterie Batterieauflage |
9 201070049 Vite TCEI Screw Yis Schroube 2
10 203010004 Rondella Washer Rondelle Scheibe 2
n 210000152 | Cavofelerutiore - motorine avviamenta Cable Cable Kabel 1
12 201070022 Vite Screw Vis Schraube 4
13 000021415 Cappuccioingomma Cap Capuchon Kappe 2
14 0000256548 Pipetta Pipe Pipette Entsfarstecker 2
15 067044090 | Candelo Spark plug Bougie Ziindkerze 2
16 500290170 Supporio scatola fusibili Support Support Stueize i
17 201030009 | Vite TBE| Screw Vis Schraube 1
18 203010003 Rondella Washer Rondelle Scheibe 1
19 210000149 Scatola fusibili Fusebox Boite & fusibles Sicherungsplatte 1
20 210000150 Cavobatteria - regolatore Cable Cable ’ Kobel i
21 203010004 Rondella Washer Rendelle Scheibe 1
22 201030013 Vite TBEI Screw Vis Schraube 1
23 035938520 Bobing Coil Bobine Zindspule 2
24 201020002 Vite TCEI Screw Vis Schravbe 2
25 210000147 Intermittenza Flash device Infermittence Blinkgaber i
2 080546758 | Regclalore Regulator Régulatewr Regler 1
27 034938410 Unita eletirica Electrical parts Pieceselecire Elektr. teite anord. 2
28 203010003 Rondella Washer Rondelle Scheibe  inord. 2
29 202020003 Dado Nut Ecrou Mutter 2
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GRUPPO SCARICO E CAVALLETTO — EXHAUST AND STAND

ECHAPPEMENT ET BEQUILLE — AUSPUFFANLAGE UND STANDER

AUl

. CODICE VALIDITA UANTITA

Fos. '?‘e,%'i 0:65 DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG },ﬁﬁé %MQEE.E{
1 061984025 Guarnizione scarico Gasket Joint Dichtung 2
2 041984015 Semiboccole Half bush Demi bague Buchsenhae!fie 4
3 047084010 Finta ghiera scarico Adificial ring naut Simili collier Kunstnutmutier 2
4 040402390 Dado Nut Ecrou Mutter 4
5 500215030 Tubo di scarico destro RH. pipe . | Tuyau droite Rohr, R. i
6 500215250 Guarnizione d’omianto Asbestos gaske! " Joint en amionte Dichiung 1
7 500215040 Tubo di scarico sinistro L.H. pips Tuyau Rohr, L, 1
8 201070013 Vite Serew Vis Schroube 1
9 500215150 Picttello fermo molle Washer Rondelle Teller scheibe 1
10 500005051 Molla Springs Ressorfes Feder 2
n 500215160 Boccole Bush Douille Buchse 2
12 500004155 Distanziale Spacer Entreloise Distanzstiick 1
13 500215100 Cavalletio lotercle Side stond Beguile latérale Seiten stander 1
14 500215220 Distanziale Spacer Enfratoise Distanzstick 1
15 201070015 Vite Screw Vie Schraube 1
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TAY.
m RADIATORE OLIO E FILTRO — RADIATOR AND FILTER e 15
REFROIDISSEUR ET FILTRE — KUEHLER UND FILTER -

_copice VAUDITA UARTITA
PSS IEOCDE No. D (144

Kz eont DENOMINAZIONE DESCRIFTION DESIGNATION BEZEICHNUNG !é}hﬂﬁﬁ}‘; E@Ei'n“
1 214000009 Antivibrante Silent-block Silent-bloc. Silentblock 3
2 500004395 Distenziale Spacer Entretoise Distanzstick 2
3 203030001 Rendella Washer - Rondells Scheiba 2
4 201070018 Vite Screw. Vis Schraube 2
5 500225060 Radiatera slie Radiator Refroidisseur Kuhler . 1
6 211101008 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 2
7 500225202 Tubo flessibile Flex. pipe Tuyau flex. Bremsschlauch ]
8 500225212 Tubo flessibile ; Flex. pipe Tuyou flex. Bremsschlauch 1
g 203050002 Guarnizione Gasket * Joint Dichtung 1

10 500225311 Prolunga Extension Rallonge Verloengerung 1

1 215000313 Guarnizione Gasket Joint Dichlung 4

12 500225315 Distanziale Spacer Eniretoise Distonzstiick 2

13 460620024 Pressostalo Pressure swilch Pressostat Druckschalter 1

14 215000344 Termistore Thermistor Thermislor Thermistor 1

15 500225310 Prolunga Extension Rallenge Verleengerung 1

13 090549960 Carluccia olio Oil cartridge Cartouche huile Filterpotrone 1

i7 067049910 Nipplo Nipple Nipple Nippel 1

18 742230574 Spinc avvolfg Pin Goupilla Stift 1
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FANALE ANT. E POST. — HEADLIGHT

bimota ] [ ]

PHARE — SCHEINWERFER

N. COD! VALIDITA UANTITA

e E,%‘;{;‘Eo’:;f DENOMINAZIONE DESCRIFTION DESIGNATION BEZEICHNUNG ;EE{L"?&;B} §§§§§F
1 201040016 | Vite Screw Vis Schravbe 2
2 201070009 | Vite Screw Vis Schraube 1
3 500240085 Supporio fanale anteriore Headlight support Suppor phare Scheinwerferhalter 1
4 210000011 | Lompada Lomp Lompe Birne 1
5 500290350 | Fanale anteriore completo Complete headlight Phara complet Scheinwerfer, kpl. 1
6| 201070012 | Vite Scraw Vis Schraube 2
7| 210000014 | Llompada Lamp Lempe Biroe 1
8 210000144 Indicatore di direzione Sx, [a richiesta) Blinker {optional) Clignolant {optional) Blinker (cptional) 2
¢ 202010003 Dado Nut Ecrou Mutler 2
10 203040007 Rondella Washer Rondelle Scheibe 2
n 500290200 Raccordo Connector Raccord Anschlussstueck 4
12 210000132 Fanale posteriore completo Complate headlight Phare complet Scheinwerferhaller 1
13 210000104 | Lampade Lamp Lampe Birne 2
14 203010004 Rondella Waosher Rendella Scheibe 1
15 210000143 Indicatore di direzione Dx. {a richiesta} Blinker (opional) Clignotant {opfional) Blinker {opfional) 2
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MANUBRIO POMPA COMANDO FRIZIONE — HANDLEBAR - CLUTCH PUMP

GUIDON - POMPE EMBRAYAGE — LENKER - KUPPLUNGSPUMPE

dull

TAV.

e 17

N, CODICE VALIDITA UARTIT,
POR ComENe DENOMINAZIONE DESCRIPTION' DESIGNATION BEZEICHNUNG \’,“'-'@H} %Hﬁﬁ’rﬁz
CODE Nr. GULTIG MENGE

1 500282790 Pompa comando friziene completa Clutch pump Pompe embrayage Kupplungspump i

2| 500282600 | Tubo Pipe Tuyou Rohr . 1

3 211031015 Pompa comando frizione Clutch pump Pempe embrayage Kupplungspumpe 1

4 201040022 Vite Screw Vis Schraube 2

5| 500282410 | Coperchio Cover Couvercle Deckel 1

13 211101017 | Raccordo a gemito Elbow Piece covdes Kniestueck 1

7| 200070029 | Vile Sceaw Vis Schraube 2

8 | 203050001 | Guarnizione Gasket Joint Dichtung 2

9 211101008 | Guarnizione Gasket Joint Dichtung 5
10 211061001 Vite forata Screw Vis Schraube 2
n 215000349 Commetatore desiro R.H. switch Commut. droite Kombischalter, R. 1
12 | 500005061 | Distanzicle Spacer Eniretoisa Distanzstiick 1
13 215000370 Commutatore sinistro LH. swiich .| Commut. gauche Kombischaler, L. 1
4 215000366 Comando gas Threttle control Commande goz Gasgriff 1
15 215000371 Coppia manopole Grip pair Couple poignées Griffpoar 1
14 500282100 | Tubo semimanubrio Pipe Tuyau Rohr 2
17 215000368 Filo guaina comando gos (testa orizzontale] | Throttle wire-sheath fil-gaine comm. gaz Gaszug (waagr. kopi]

{horizontal head) [culasse herizontale) 1
18 215000367 Filo guaina comando gas (testa verficale) Throttle wire-sheath Fil-gatne comm. gaz Geszug (senkr. kopf)
{verfical head) [culasse verficale) i

19 500211010 Tubo flessibile Flex. pipe Tuyou flex Bremsschlauch 1
20 | 201040068 - | Vite Screw Vis Schraube 2
21 500004978 | Semicalotta Half cover Demi-calotte Keppenhalfte 2
22 | 201040021 | Vite Screw Vis Schraube 4
23 500004979 Manicotio Sleeve Manchon Muffe 2
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bimota

FRENQ IDRAULICO ANTERIORE — FRONT HYDRAULIC BRAKE
FREIN HYDRAULIQUE AVANT ~ VORD.HYDRAULISCHE BREMSE

Tav.

Table

Drwg.

o
[ .

. CODICE VALIDIT. UANTITA
i I DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG VAN %‘dﬂﬁﬂﬁ
COOE Nr. GULTIG MENGE

1 500282780 Pompa freno anteriore completa Front brake pump Pompe frein avant Vord. bremsepumpe, kpl. 1

2 500282600 Tubo Pipe Tuyou Rohr 1

3 211031014 Pompa freno anteriore Front brake pump Pompe frein ovant Vord. bremsepumpe, Kpl. 1

4 211101017 Raccordo a gomite Elbow Piece coudee Kniestueck 1

5 201070029 | Vite Screw Vis Schraube 2

é 203050001 | Guarnizione Gasket Joint Dichtung 2

7 500282410 Copsrchio Cover Couvercle Deckel 1

8 201040022 Vite Screw Vis Schraube 2

9 211101008 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 13
10 211061001 Vite forcla Screw Vis Schroube 5
1 500286010 Tubo flessibile Flexible pipe Tube flexible Biegsames-Rohr 1
12 211071001 Interruttore idraulico Hydroswitch | Commutat, hydraul, Hydreschalter 1
13 500280030 Tubo flessibile Dx. R.H. flexible pipe Tube flexible droite Biegsames-rohr, R. 1
14 500280020 Tubo flessibile Sx. L.H. flexible pipe Tube flexible gouche Biegsames-rohr, L. i
15 201070015 Vite TCEI Screw Vis Schravbe 4
16 [ © 211021008 | Pinza sinistra freno LH, broke caliper Etrier frein gauche Bremsefestsattel, L. 1
17 | o 211021007 Pinza desira freno R.H. brake caliper Eirier frein droite Bremsefestsallel, R. 1
18 | e 211081002 Coppia pastiglie Pads couple Paire patin Bremsklotzpoar 2
19 500005061 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstlck 1
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TAV,
m FORCELLA ANTERIORE — FRONT FORK @ﬂ] o 19 \
FOURCHE AVANT — TELEGABEL il
N, CODICE ‘ VALIDIT UANTIT
ha% %2%3’&? DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG @&Ei}s’ gﬁaﬁgﬁ
1 000807005AC | Gruppo astuccio Cosing group Groupe étui Gruppe Hilse 1
2 000520120 Vile Screw Vis Schraybe 2
3 000522007 Rondella Washer . Rondelle . Scheibe 4
4 000514499 Contromolla Rebaund spring Contre-ressort Feder 1
5| 000520118 | Vite Screw Vis Schraube 1
] 000522016 | Rondelia Washer Rondelle Scheibe 1
7 | 000503202BF | Portoruota dx, complelo art, 01.019 Right stider assembly item 01,019 | Montont droite Gleitrohr, R, 1
8 000703279 Gruppo ommertizzatore Shock absorber group Groupe amorfisseur Gruppe Stossdémpfer 1
9 000523048 Anello di fermo Stop ring Bague d'arrét Sicherungsring i
10| 000519024 | Puniale Cap Embout Stassel 1
1 000514712 | Mella Spring Ressort Feder !
12 000518134 Precarica Prechorge Charge-préolable Varladung 1
13 000538017 Boccola sul tubo Tube bushing Douille Buchse 1
14 000507241 Tubo portante desiro Right carrying pipe Tuyay portant drait Tragerrohe rechts 1
15 000507242 Tubo portante sinistro Left carrying pipe Tuyau poriant gaucha Trégerrohr links i
11 000518122 Teppo Plug Bouchon Stopfen 1
17 000533138 Raschiapolvere Dusl-scraper Racleur do poussiére Staubabstreifer 1
18 | 000522102 | Rondella Washer Rondelle Scheibe 2
19 000523065 Anello di fermo Stop ring Bague d'arrét Sicherungsring 1
2 000528055 Anello di tenvta Junk ring Bague d'élanchéits Dichtring 1
21 000538016 Boccola superiore Bush Douille Buchse 1
22 | 0005032018F | Porfaruota sx. completo art. 01.019 LH. leg Monlant gauche Gleitrohr, L. i
23 00085C001 Vite con OR ) Serew & O-Ring’ Vis avec OR Schraube OR i
24 000521054 Dado Nut Ecrov Mutter 2
25 000520120 [ Gr. vile 55+66 Serew Vis Schroube 2
26 000520036 | Vite Serew Vis Schroube i
27 000523065 Anello di fermo Stop ring Bague d'arrét ’ Sicherungsring 1
28 213011007 Stelo dx completo R.H. fork lag Jambe droite Gabel holme, R, 1
29 213011008 Stelo sx completo LH. fork leg Jambe gauche Gabel holme, L. 1
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: TAV.
- PIASTRE FORCELLA E AMMORTIZZATORE DI STERZO — FORK PLATES AND STEERING DAMPER Dewy 20
PLAQUES FOURCHE ET AMORTISSEUR DE DIRECTION — GABELPLATTEN UND LENKUNGSDAMPFER Tabh
N. CODI VALIDITA UANTIE,
"‘,3,“ %‘ggigé? DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG ‘@5@}3 %?E}-.}gﬁ

1 500261042 | Piastra inferiore Plate Plaque Platte \
2 500261050 | Cannotto Tube Codre Rohr ¥
3 206050001 Cuscinelto conico Bearing Roulement Kugellager 2
4 201070007 | Vite Serew Vis Schravbe 2
5 215000386 Spina Pin Goupille Stift 2
4 500004169 Manicotio Sleeve Manchon Mutfe 1
7 300000124 Parapolvera Gasket Joint Dichtung 1
8 500004151 | Vite Screw Vis Schroube 1
9 201040034 Vite Screw Yis Schroube 4
500261031 Piastra superiore Upper linking plcte Plaque conn. sup. Gabelbriicke oben 1
204010028 Guarniziona OR Gasket Jaint Dichtung 2
500282433 | Serbatoio liguido freni Tonk Reservoir Tank 1
211101008 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 2
500282420 Reccordo Nipple Raceord Nippe! 2

. 211101024 | Tappo livello alio Piug Bouchon Stopfen 2
211101026 Diaframma e membrana Diephragm and membrane | Diaphragme et membrane Klappe und Membran 2
500282443 | Coperchio Cover Couvercle Deckel 2
215000074 Sfera Ball Bille Kugel 1
500282680 Molla Spring Ressort Feder 1
500282300 Pomolo starter Starter knch Poignée starter Sterlergriff 1
500282310 Pistoncine Piston Piston Kelben 1
500282320 Cilindretta Cylinder Cylindre Zylinder 1
201040067 Vile Screw Vis Schraube 1
500282450 Cavo cil, orizz. Wire Cable Kabel 1
500282650 Cavo cil. vert. Wire Cable Kabel 1
500282432 Serbatoia liquide frizione Tank Reservoir Tank 1
201040034 Vite Screw Vis Schraube 4
201040022 Vite Screw Vis Schravbe i
500261100 Ammortizzetore di sterzo Shock obsorber Amorlisseur Slossdoempfer 1
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TAV.
= FORCELLONE - COPRICATENA E MONOAMMORTIZZATORE — FORK, CHAIN-COVER AND SINGLE-SHOCK ABSORBER Drwg. 21
FOURCHE, CARTER DE CHAINE ET AMORTISSEUR UNIQUE — FEDERBEIN, KETTENSCHUTZ UND EINFACHSTOSSDAMPFER Iokln
N, CODICE UANTITA
CODE No. UANTITY
Nk DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG %Rmi.ig
1 500262080 | Vite Screw Vis Schroube 1
2 500262060 | Vite Screw Vis Schraube 1
3 213031057 Pomello di registr, Ball handle Poignee & boule Kugelgriff 1
4 213023004 Monoammorizzatore completo Single-shock absorber Amortisseur unique Einfachstossdampfer 1
5 203010003 | Rondella Washer Rondelle Scheibe 2
3 205000007 Aneilo interno Inside ring Bague interieurs Innenring 2
7 202080001 Dado Nut Ecrou Mutter ]
8 500262070 Vite Screw Vis Schraube 1
¢ 203020006 Distanziale Spacer Enlretoise Distanzstiek 2
10 202080002 Dada Nut Ecrou Mutter 3
1 500004742 Vite Serew Vis Schraube 2
12 201030012 | Vite TBE! Screw Vis Schraube 2
13 215000041 Spina Pin Goupille Stift 2
14 500004761 Eccentrico Eccentric Excenrique Exzenter 2
15 | © 500262101 Forcellona Fork Fourche Schwinge 1
16 | » 500004513 Semicalotia Half cover Demi-calotte Kappelhtlite 2
17 | » 201040033 Vite Screw Vis Schraube 4
18 500004760 Perno osse ruota Pin Pivol Achse 1
19 300000048 Chiove tendicatena Chain sireicher key Clef tendeur de chaine Keltenspanner 1
20 500262300 Vite Serew Vis Schraube 2
2] 215000375 Coperchielio Cover Couvercle Decke! 2
2 201070015 | Vite Serew Vis Schraube 2
73 500262350 Rondella rasamento sp. 2,10-2,15 Thrust wesher Rondelle de butée Distanzscheibe 2
23 500262351 Rondella rasamenta sp. 2,16-2,20 Thrust washer Rondelle de butée Distanzscheibe 2
23 500262352 Rondella rasamenta sp. 2,21-2,25 Thrust washer Rondelle de butée Distanzscheibe 2
23 500262353 | Rondella rasamento sp. 2,26-2,30 Thrust washer Rondelle de butée Distanzscheibe 2
23 500262354 Rondella rasomento sp. 2,31-2,35 Thrust washer Rondelle de butés Distanzscheibe 2
23 500242355 Rondella rasomento sp. 2,36-2,40 Thrust washer Rondelle de butée Distonzscheibe 2
23 500262356 Rondella rasamento sp. 2,41-2,45 Thrust washer Rondelle de butée Distanzscheibe 2
23 500262357 Rondella rasomento sp. 2,46-2,50 Thrust washer Rondelle de bytée Distenzscheibe 2
24 066749040 Perno anferiore Pin Pival Siift 1
25 500262220 Patting Pad Palin Kufe 1
26 201050018 Vite TSPE| Screw Vis ) Schraube 2
27 500270550 Copricotenc {oplional) Chainguard (optional) Cerler-chaine. Kettenschutz 1
28 500262050 Puatone Brace Jombe de force Strebe 2
29 | o 500262004 Bilanciecs Rocker arm | Culbuteur Kipprabel 1
30 + 500262035 Boccola Bush Doville Buchse 2
31 | e 206020007 Cuscinelte & rullini F B Roller bearing Roul a rouleaux Rollenlager 2
32 | e 500262030 Distanziale ! Spacer Entreloise Distanzstiick 1
3 500262020 Perno bilonciere Pin Pivat Stift 1
34 500270480 Piastrine Plate Plague Platte 1
35 202020002 Dado Nut Ecrou Mutter 4
16 203010002 Rondella Washer Randelle Scheibe 4
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TAV.
m GRUPPO PINZA POSTERIORE — REAR CALIPER GROUP @‘m o 99D
GROUPE PINCE ARRIERE — GRUPPE BREMSZANGE HINTEN : 5itd
VALIDITA UANTITA
Pg?. %Pc':;i%? DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG V:ulsri? Qﬁﬁgﬁg

1 500282031 Leveta di rinvio Reversing lever Levier de renvoi Unmlenkhebel 1
2 201070001 Vite Screw Vis Schraube 2
3 207020001 Snodo sferico Overlood cluich Limiteur coupla Kugelgelenk 3
4 202010002 | Dodo Nut Ecrou Mutter 3
5 500282050 | Asta Gearchonge rod Tige comm, sélect, Stange 1
é 500282070 Boccola Bush Douille Buchse i
7 500282060 | Boceola Bush Douille Buchse 1
8] 201070008 | Vite Screw Vis Schraube 1
9 500004831 Levetta Lever Levier Hebel 1
10 202020004 Doda autobloccente Self-locking nut Ecrou aulo-freine Selbstsich. mutter 1
n 201070021 Vite Screw Vis Schraube 1
12 500004334 Puntole Spring push rod butée & ressort Federanschlag 1
13 211031011 Pompa freno posteriore Rear broke pump Pompe frein are. Bremszylinder 1
14 201040025 | Vite Screw Vis Schravbe 2
15 500282080 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick 2
16 211101008 | Gueraizione Gosket Joint Dichtung 5
17 211071001 Interrutiore idraulic-stop Hydr. stop switch Intesrupteur-stop hydraul. Bremslichtschalter 1
i8 203010003 | Rondella Washer Rondelle Dichtring 2
19 201030012 | Vite g Screw Vis _ Schraube 2
20 211103001 | Serbotoio liquido freno post. Tank Reservoir Tank !
21 500280100 | Tubo Pipe Toyau Rohr N1
2 211061001 Vile forata Screw Vis Schraube 1
23 500280040 | Tubo flessibile Flex. pipe Tuyou flex. Bremsschlauch 1
24 | o 211021001 Pinza freno post, Brake caliper Etrier frein Bremssatel i
25 | = 211082008 Coppio postiglie Pads couple Paira patin Bremsklotzpaor 1
26 201070019 Vite Screw Vis Schravke 2
7 500281345 Distanziale esterno Distance piece Entretoise Distanzstick 1
28 500004421 Ghiera Grooved nut Ecrou rainure Nulmutter 1
29 205000005 Anello interno Inside ring Bague inferieure Innenring 2
30 206020004 Cuscinetto a rullini Bearing Roulement Kugelloger 2
n 500281260 Piastra afiacco pinza Hoding plate Plague receptrice Aufnahmeplatte 1
k¥l 500004453 Boccala Bush Doville Buchse 1
KX] 500281335 Distanzicle interno Inner spacer Entretoise Distanzsiiick 1
34 201070048 | Vite Screw Vis Schravbe 1
35 207020003 Snodo sterico Articulated joint end Bout joint articulé Anschlussklemme 2
36 202010004 Dado Nut Ecrou ' Multer 2
37 500281770 Asta Red Barre Stange 1
38 500281750 Piastra Plate Plaque Platte 1
9 500281840 Vite Screw Vis Schraube 2
40 201020021 Vile Screw Vis Schraube 1
| 41 202080004 Dado Nut Ecrou Mutter 1
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Ll

RUOTA ANTERIORE E POSTERIORE — FRONT AND REAR WHEELS
ROUES AVANT ET ARRIERE — VORDERRAD UND HINTERRAD

TAV.
23
pild

N, CODICE VALIDITA 174
rgs. SORE Ne- DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION SEZEICHNUNG ‘6‘%.31% ﬁ%ﬁﬁ:
CODE B GULTIG MENGE

1 206010006 Cuscinetio Bearing Roulement Kugellager 2
2 [ 201030018 | Vit Screw Vis Schraube 12
3 211011009 Disco freno flottante Brake disc Disque frein Bremsscheibe 2
4 500281810 Cerchio anleriore Wheel rim Jante Felge 1
5 208011026 Pneumatico anteriore PIRELLI “PIRELLI™ tyre Pneumatique “PIRELLI" “PIRELLI" reifen 1
SA 208011028 Preumatico anteriore MICHELIN "MICHELIN" tyre Pneumatique "MICHELIN® “MICHELIN" reifen 1
6 300000181 Distanziale interno cuscinetti Inner spacer Eniretoise intér, Lager innendistanzstiick 1
7| 208250001 | Valvolo Valve Valve Ventil 2
8 500210060 Pignone catena Pinion Pignon Ritzel 1
9 500210070 Coperchia ferma pignone Cover Couvercle Deckel 1
10 f 201040001 | Vite Screw Vis Schroube Z
1§ 221000006 | Catena Chain Choine Kette !
12 201070014 Vite Screw Vis Schroube 7
13 300000187 Distanzicle interno cuscinetfi Inner spacer Entretoise inlér, Lager innedistenzstick 1
14 206010009 Cuscinetio Bearing Roulement Kugellager 3
15 500004318 Distanzicle Spacer Entrefoise Distonzstiick i
16 500004101 Flangia di centraggio Flonge Bride Flansch 1
17 500281850 Corona Crown gear Couronne Zahnkranz 1
18 212000015 Gommino parastrappi Rubber Cooutchouc Gummiddmpfer 7
19 500281750 Boceola Bush Douille Buchse 7
20 201030018 Vite Scraw Vis Schraube 6
21 500281800 | Cerchio posteriore Wheel rim : Jonte Felge 1
2 208011027 Pnevmatico posteriore PIRELLI “PIRELLI" tyre Pneumetique “PIRELLY” "PIRELLL" reifen 1
2A( 208011029 Pneumatico posteriore MICHELIN “MICHELIN® tyre Pnevmatique "MICHELIN" "MICHELIN" reifen 1
A 211011015 Disco freno posteriore Broke dise Disque frein Bremsscheibe 1
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TAV.
m GRUPPQ TELAIO - FILTRO E BLOCCASTERZO — FRAME GROUP, FILTER AND ANTITHEFT lﬂ] ?:;I’f 24
GROUPE CHASSIS, FILTRE ET VERROU DE DIRECTION — GRUPPE RAHMENGESTELL, FILTER UND LENKSCHLOSS Bild A
N. CODICE VALIDITA UANTT ﬁ
Rl gonene DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG ¥““3§'é§ ﬁﬁiﬁ’é
COUE Nr. GULTI MENGE
1 202010003 Dodo Nut Ecrouw Multer 2
2| 20070007 | Vite Screw Vis Schrauke 2
3 215000359 Serratura bloccasterzo e molla Lock, antitheft and spring Serrure, verrou de direction el ressorl| Schloss, Lenkschioss und Feder 1
4 215000350 Coperchio parapolvere Cover Couvercle Lagerschuidecke! 1
5 215000354 Rondella elastica Washar Rondelle Scheibe 1
& | 215000351 | Rivetto Rivet Rivet Niet e
7 500260255 Distonzicle Spacer Entretoise Distanzslick 2
8 202090001 Dade auiob, Nut Ecrov Mutter 2
9 201040047 | Vite Screw Vis Schroube 1
10 500272100 Perno Pin Pivot Lenkerbelzen 2
n 500272007 Tempene bolluta serbatoio Buffer Tompon Kupplungspuffer 2
12 201070012 | Vite Serew Vis Schraube 2
13 500260002 Telaio Frame Cadre Rahmen 1
14 500206150 Vite Screw Vis Schroube 3
15 203010002 Rondella Washer Rendelle Scheibe 3
16 500206100 Cornice Frame Chassis Rahmen 1
17 500204020 Coperchio scatola fillro Cover Couvercle Lagerschutdeckel 1
18 215000374 | Filiro Filter Filire Filler 1
19 500204010 Scatola filiro Air filter box Boite & filire air Luftfilterkasten 1
20 500204050 Manicetia Sleeve Manchen Muffe 2
21 201040044 Vite Screw Vis Schraube 1
22 202080001 Dado flangiclo Nut ; Ecrou Mutter 1
] 500240160 Perno supporto molore Pivet pin Axe support Lagerbolzen 1
24 202010001 Dado Nut Ecrou Mutter 3
oo —
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TAV.
. GRUPPO TELAIQ - FILTRO E BLOCCASTERZO — FRAME GROUP, FILTER AND ANTITHEFT %m ‘T’:'bli_ 24/
GROUPE CHASSIS, FILTRE ET VERROU DE DIRECTION — GRUPPE RAHMENGESTELL, FILTER UND LENKSCHLOSS Bild
coD : VALIDITA QUANTIT
g %‘Ej‘}%o’,]é% DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG VLB SUARITE
1| 202010003 | Dado Nut Ecrou Mutter - 2
2, 201070007 | Vite ) Screw Vis Schraube 2
3 215000359 Serralura bloccasterzo e molla Lock, ontitheft and spring Serture, verrou de direclion ef ressori | Schloss, Lenkschioss und Feder 1
4 215000350 Coperchio parcpolvere Cover Couvercle Lagerschuideckel 1
5 215000354 | Rondella elastica Washer Rondelle Scheibe !
$ 215000351 Rivetio Rivet Rivet Niet 1
7 500260255 Distanziale Spacer Entreloise Distanzstiick 2
8 202090001 Dado avlob. Nul Ecrov Mutter 2
? 201040047 Vile © | Serew Yis Schraube 1
10 500272100 Perno Pin ' Pivot Lenkerbolzen 2
i 500272007 Tampone batlvia serboloio Buffer Tampon Kupplungspuffer 2
12 201070012 Vite Scraw Vis Schraube 2
13 500260602 Telaio Frome Caodre Rohmen 1
14 500204150 Vite Screw Vis Schroube 3
15 203010002 Rondella Washer Rondelle Scheibe 3
16 500206100 Cornice Frame *| Chessis Rehmen 1
17 500206020 Coperchio scalola filiro Cover Couvercle Logerschuideckel 1
18 215000374 Fillro Filler Filre Filter 1
19 500206010 Scalola fillro Air filter box Boite 4 filire cir Luftfilterkosien 1
20 500206050 Manicotio Sleeve Manchon Muffe 2
21 201040044 Vile Serew Vis Schraube 1
22 202080001 Dado flungiato Nut Ecrou Mutter 1
23 500260160 Perno supporio molore Pivet pin ’ Axs support ‘Logerbolzen 1
24 202010001 Dado Nut Ecrou Muiter 3
25 500270450 Parafango . Mudguard Garde-boue Kotfluegel, 1
2% 500270470 Piastrino Plote Plaque Platte 1
27 215000052 Rivetio Rivet Rivat Niet 5
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. TAV.
m PEDANE — FOOTREST @@ﬂ] tee 25
REPOSE PIEDS — FUSSRASTE Bild
N, CODICE F VALIDITA UANTITA
”Sf‘ ’ %‘;“m E,:E DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG }ﬁﬁ:& %EZAEEIT{
1 300000176 Pedanc Footrest Repose-pied Fussrastf 2
2 500004032 Ghiera Grooved nut Ecrou rainure Nutmutter 2
3 500004528 Leva comando frena - combio Lever Levier Hebel 2
4 500282160 Levetta Finger Doigt Finger 2
5 500005025 Tompone Buffer Tampon accoupl Kupplungspuffer 2
é 203020003 Rondella Washer Rondella Scheibe 2
7| 201070028 | Vite Screw Vis Schraube 1
8 500004490 Eccenirico Eccentric Excentique Exzenter 1
9 | 500282020 | Piostra destra Plate Plaque Plotte 1
0 201070002 Vite Screw Vis Scheibe 2
1 500282150 Asta comando cambio Gearchange Tige comm. sélect. Stange 1
12 500215210 Boccola esterna Bush Dovilla Buchse 2
13 212000012 Anfivibrante Silent-block Silent-bloc Silent block 2
14 500215200 | Boceola interna Bush Doville Buchse 2
15 | 203010006 | Rondella Wosher Rondells Scheibe 2
14 [ 202020009 | Dado autobloccante Nut Ecrou Mutter 2
17 | 201030021 | Vite TBEI Screw Vis Scheibe é
18 | 202020004 | Dado culobloccante Nut Ecrou - Mutter é
19 203010004 | Rondella Washer Rondelle Scheibe é
20 500282010 | Piosira sinistra Plate Plaque Platte 1
b1l 201070001 | Vite Serew Vis Scheibe 1
22 | 200070021 | Vite Screw Vis Scheibe !
23 202020004 Dado eufobloccente Nut Ecrou Mutter 1
24 201070008 | Vite Screw Vis Scheibe 1
25 500282090 Levetia Finger Doigt Finger 1
26 207020001 Snodo sferico Ball joint Joint a rotule Kugslgelenk 2
7 202010002 Dado Mut Ecrou Muter 2
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£] 210000153
24 500272500
25 500272380
26 500272400
27 500272370
28 215000378
29 500272360
30 500272390

Alloggio sonda riserva
Senda riserva

Rubinetio o depressione
Tubo

Tubo

Tubo

Raccordo o “Y"

Tubo

Tubo

Stend-in probe support
Element

Fuel pipe

Pipe

Pipe

Pipe

Connecting piece

Pipe

Pipe

Suppord sonde de réserve
Confacteur

Tuycu essence

Tube

Tube

Tube

Raccord

Tube

Tube

Ablage fir Reservesonde
Fulhler

Rohr

Rohr

Rohr

Rohr

Merbindungsstueck

Rohr

Rohr

[ T TAV.
m SERBATOTO — FUEL TANK s 26
RESERVOIR — KRAFTSTOFFBEHALTER Bild
N, CODICE VALIDITA UANTITA
" oy DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG VAR GuaNt
CODE Nr. . LTIG MENGE
1 | o 500272004 | Serbatoio Fuel fank Réservoir Kraftstoffbehalter i
2 | e 500272152 Gruppo sfiato Yent cap Caputhon d'event Entlueftungskappe 1
3 | » 500272006 Aftacco rubinetto Cock attack Jonction robinet Hahnanschluss 2
4 50027201 Tappo serbalcio completo Tonk cap Bouchon réservoir Behélterstopfen 1
5 500272020 Leva apertura Lever Levier Hebel !
6| 215000348 | Spina 2630 Pin Goupills Stift 1
7 204020003 Guarnizione OR OR gasket OR joint OR dichtung 1
8 | 500272040 | Perno Pin Pivot Achse 1
? 500004766 Spugna interno serbatoio Inner tank sponge Eponge intérieur du réservoir | Schwamm f. Behdlferinnenraum 25
10 | 215000359 | Serrahuro Lock Serrure Schloss 1
11 204020004 Guarnizione OR OR gasket OR joint OR dichtung 1
12 500272010 Tappe serbatoio Tank cap Bouchon réservoir Behélterstopfen 1
i3 214000029 | Anello benzing Ring Bague Ring 1
14 560272050 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 1
15 500272060 | Molla Spring Ressort Feder 1
16 202010003 | Confrodado Patent locknut Ecrov frein pal Palmutter 1
17 500272030 Fermo di chiusura Spreading clip Crampon ecartem Spreizklommer 1
18 202020004 Dado avtobloccante Self-locking nut Ecrou auto-freine Selbstsich mutter i
19 [ 500272110 | Boccoln ’ Bush Douille Buchse 1
20 212000002 Antivibrante Silent-block Silent-bloc¢ Silentblock 1
21 204020008 | Anello OR OR ring OR bague PR Ring 1
22 500272300 1
1
2
1
1
1
1
1
1
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TAV.
m CRUSCOTTC — DASHBOARD ﬂ] ez 27
TABLEAU DE BORD — INSTRUMENTENBRETT Bild
N, CODICE VALIDI UANTITA
’8?' .F::‘OB E:"":':’E DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG 36:5'@@ % EEE%‘E
1 215000341 Termometro olia Thermometer Thermometre Thermometer 1
2 500282760 | Distanziale Spacer Entretoise Distanzstick 1
3| 201030009 | ViteTBE Screw Vis Schraube 3
4 500282550 Porfalampada spia folle Lemp holder Douille : Lampenfossung 1
5 500282540 Portalompada spia abbaglianti Lamp holder Douille Lampenfossung 1
6 500282530 Portelampeda spic frecce Lamp holder Doville Lompenfassung 1
7 500282510 Portalampada spic olternatore Lamp holder Dovitle Lompenfessung 1
B 500282520 Porfalempada spia pressione ofio Lompe holder Doville Lampenfossung 1
v 500282500 Portalompada spia riserva carb, Lomp hokder Doville Lampenfassung 1
10 210000137 | Lompada spia Lemp Lampe Birne é
n 202010002 Dado Nut Ecrou Mutter i
12 500282770 Supporto Support Support Stuelze 1
13 215000359 Serratura e chiave avviamento Lock and ignition key Serrure el clef de démarrage | Schloss und Ziindschlssel 1
14 210000148 Commutotore avviamento Change-over switch Inverseur Umschalter 1
15 500282711 Coperchio cruscotto Cover Couvercle Deckel 1
16 500282750 Distanziole Spacer Entrefoise Distonzstick 2
17 215000339 Tachimetro Speedometer Tachymetre Tachometer 1
18 215000340 Contagiri Rev. counter Comptour Drekzahlmesser - 1
19 500004977 Deade flangiato Nut Ecrou - Mutter 1
20 500282700 Piastra fissaggio strumenti Clamping plate Plaque de serrage Klemmplatte 1
N 203010003 | Rondella Wesher Randelle Scheibe 8
2 202020003 Dado autob. Nut " Ecrou Mutier 4
23 212000016 Antivibrante Rubber Caoulchouc Gummistiick 2
7] 500282720 | Boccola Bush -| Douilla Buchse 2
25 203030001 Rondella Washer Rondelle Scheibe 2
2 { 201020002 | Vite Screw Vis Schraube 2
27 215000343 Cave contagiri Rev. counter cable Cable comptour Drehzahlmesserkabel 1
28 500281050 Peeno ructa anferiore Pin Pivot Achso 1
29 215000342 Cavo tochimetro Speedometer cable Cable compteur Tachokabel 1
30 215000338 Rinvio tachimetro Tachometer trensmission Renvoi compleur de vitesse | Tachometerantrieb 1
3 500281610 Distenziale Spacer Entretoise Distanstiick 1
32 500281600 Distanziale da N° 1 ¢ N° 100 N° felaio Spacer Entrefoise Distanzstiick 1
32A] 500281405 Distanziale da N° 100 ¢ N°® telaio Spacer Entretoise Distanzstick 1
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TAV.
m "SCOCCA - CARENA E PARAFANGO — - FAIRING - MUDGUARD @m orv 28
- CARENAGE - GARDE-BOUES — - SCHALE - KOTFLUGEL Bild
. CODICE VALIDITA UANTITA
o %z: :‘%’? DENOMINAZIONE DESGRIPTION n:-spmﬂon BEZEICHNUNG 3&‘@3(}:{ %lﬁégi’.i'
1| © 500270011 | Scocca Body Coque Avfoay 1
2 | 500270035 | Imbotitura cenirale Centrol stuffing Rembourrage central Polsterung Mitte 1
3 |« 500270040 Imbotiitura anteriore : Front stuffing Rembourroge avant Polsterung vorne 1
4 | « 500005050 Decalcomania *Bimota® piccola Transfer “Bimola® small Décaleomania “Bimela” petit Fireifen "Bimota” klein 2
5 | e 500270050 Decalcomania “Desmo” Transfer “Desmo” Décalcomanie “Desmo” Streifen "Desmo” 2
6 [ 500270250 | Imbottitura posteriore . Reor stuffing Rembourrage arridre Polsterung hinfen 1
7 | * 500270255 Boecoln Bush Doville Buchse 2
8 | e 500270265 | Vite Screw Vis Schravbe 2
¢ | o 500270101 Carenatura inferiore Lower foiring Carénage inférieur VYerkleidung unten 1
10 | » 216000005 | Femmina gancio ropido Fas! connection Aftelage repide Schnellanschluss 8
11 | 215000057 | Rivetto Rivet Rivet Niet 16
12 | 500005059 Decalcomania *Bimota* grande Transfer *Bimota” big Décolcomanie “Bimota” grand Streifen “Bimota” gross 2
13 | o 500270151 Carenatura superiore Upper fairing Carénage supérieur Verkleidung oben 1
14 | e 500270170 Decakomania “DBI* Transfer “DB1* Décalcomanie "DB1” Streifen “DB1” 2
15 500270200 Carenotura posfericre Rear fairing Carénage arridre Verkleidung hinten 1
i6 201030001 Yite TBEI Screw Yis Schravbe 8
17 [ 203010002 | Rondella Washer Rondelle Scheibe 8
18 500271070 | Distanziale Spacer Entrefoise Distanzstiick 2
19 500271040 | Vite Screw Vis Schrauke 4
20 216000004 Anello Ring Bogue~ Ring 8
21 216000001 Aggancio rapide Fast connection Altelage ropide Schnellanschluss 8
22 500271080 Baceola Bush . Doville Buchsa 8
2 300000214 Specchietio desiro completo (optional) RH. driving mirror complete [opliono) | Rélroviseur droite complet Rickblick spiegel, R., Xpl. 1
24 201050005 Vite TSPEI Screw Vis Schraube 2
25 215000089 Specchietto destro R.H. driving mirror Rétroviseur droite Ruckblick spiegel, R. 1
26 201050004 Vite Serew Vis Schraube 2
27 500271040 Vite Screw Vis Schraube 2
28 202020003 Dado autob. Nt Ecrou Mutter 4
29 203010003 Rondella Washer Rendelle Scheibe 4
30 500270300 Plexigless Plexiglass Plexiglass Plexiglas 1
3 201030002 Vita Screw Yis Schraube é
32 500005027 Distanziale specchietio Spacer Entreloise Distanzstiick 2
2 215000070 Specchietfo sinistro L.H. driving mirror Réiroviseur gouche Riickblick spiegel 1
K2} 300000213 Specchielto sinistro completo {optional) LH, driving mirror complete (oplional) | Rétroviseur gauche complet Raekblick splegel, L, Kpl. 1
35 201030020 | Vite Screw Vis Schravbe 4
3% 201030002 Vite Screw Vis Schraube 4
37 500004656 Supporto Support Support Helterung 1
38 560057038 Parofange Mudguard Garde-bove Kotfluegel, L. i
39 500270450 Parafange Mudguard Garde-bove Kotfluegel 1
40 | 215000052 | Rivetto Rivet Rivet Niet 5
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bimota

SCOCCA - CARENA E PARAFANGO — - FAIRING - MUDGUARD
- CARENAGE - GARDE-BOUES — - SCHALE - KOTFLOGEL

500270151

A
ros.| RS VARRE | aua
N. ca&oﬁ? DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG VG‘N.?I%E gﬁe’,}y{l
41 203010002 Ranella Washer Rondelle Scheibe 5
500270300
500270200
42 500270000 Insieme carena:[50027C011
500270101
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Legenda DB%

Gruppo otlico

Lampada Hd - 12V - 55/80W
Non utlizzalo

Termomeiro olio

Indicators di diraxione anter. destro 12V - 21W
Indicators di direzione anter. sinistro 12V - 21W
Connallore & 15 vie par cruscotio
Contachiiamatr o contamiglia

Comagii

0 Intarmilore di sicurexra n chiave

11 4 vig par comanc

1% Comando destro avviamenio eletr.- interr. smergenza
13 Connetiore & 9 vie per comando sinisto

14 Comando sinistra: luc! - indicalor] - claxon

15  Sondarissrva

16 Claxon

17 Scatela fusibili

18 Ragolatora alattronica 12V a panta

19 Batleria 12V - 14AR

20 Interruttere stop anteriore

21 inlerrultore siop posteriors

OB ENA SR

22 Temistore
23 inlerruticrs spia folle (Neutral)
24 Inlermittenza 12V - 42W

25 Tsleruttors per motors avviamsnto

26  Molore avviamento

- targa 12V-5W - arresto 12V-21W
z. past. desiro 12V-21W

2, post, sinistro 12V-21W

31 Cantralina sletironica cil. yarticsls
32 Bobina AT, cilindro verticale
Kon willizzale

34 Candela cilindro vanicale

35 Centealing sletironica cil, orizzontala
36  Bobina A.T. cilindro orizzontals

Non utilizzalo

38  Candata cilindra arizzantale

as  loterrutiore pressions olio

40  Afternators 12V-200W

Codice colorazlone cavl

P = Rosa

o = Arancio

R = Rosso

4 = Giallo

w = Bianco

Bk = Nero

G = Verde

Gr = Grigia

LB = Azzurre

LG = Verde chiaro
W-Bk « Bianzo - Nero
LB-Y = Azzurro-Giallo
Y-Bk = Giallo-Nero
G-Bk = Verde-Nera
P-G = Rosa-Verds
R-Bk = Rosso-Nera
LB-Bk = Azzurro-Nero
G-R = Verde-Rossa
Bn-G = Marrone-Verde
R-8 = Rossa-Blu
¥-G = Giallo-Verde
R-W = Rosso-Bianco
Pr-W = Vicla-Bianco

Legand :‘lm —

aszam :
?:tmpm 12\1”55!&0“
Not connecied

Thermomeler

RH front blinker 12V - 21W

LH front binker 12V - 21W

15-way connector for dashboard

Mila or km. speadometar

Revolution countar

Key safaty switch

4-way connsctor for R control

RH starter contral « lrama stop amergency awtch
:;:uy mnnnﬁur br u:nlm

B N

CURNPAAUN-OTDANARWN SO

Proba
Ham

s

Fus:
E\uclrnnic 12V bridge requlater
Battery 12V - 14Al dg 9
Front stop uwnch

Rear stop switch

Thermic switch

Idls wm\ing llghl (Neviral)

S!nur

Starder molor

Hur!igm plala Iqm |zv SW, stop light 12V - 21W
AH rear finker 12V

LK rear blinker 12V - mw

Pick-up {from inside ol ‘cover)

Vertlcal cylindar slecironic box

Ventical cylfinder H.V., col

Hot connected

Boww
pwR

Vastical cylinder
Horizental cylinder electronic box
Horizental cﬂ-nder H.Y. eoil
connected
Horlzontal eylinder spark plug
OF prassura switch
Allernator 12V + 200W

a
Dooauea

Wlre color codes

P = Pink

0 = Orange

R = Red

¥ - Yellow

W = White

Bk = Black

G = Green

Gr = Gray

LB = Skyblu

LG = Light grean
W-Bk = White-Black
LB-Y = Skyblu-Yellow
¥-Bk = Yel

G-Bk = Green-Black
P-G = Pink-Gresn
R-Bk = Red-Black
LB-Bk = Sky blu-Black
G-A = Greer-Red
Bn-G = Brown-Green
R-B. = Red-Blue
Y-G = Yellow-Green
R-W = Red-While
Pr-W = Viclet-While

[ ey R TR
N

Légende DE1
Groupe optiqua DB1

Clignatant avant droit 12V - 21W
Clignotant avant gauche 12V - 21W
Connecieur 15 voies pour iableau ds bord
Comptesr km ou mifles

Compt

a-iours
Interrupteur de slirelé & clé
Connacteur 4 voiss pour commands droite
C droi

[

1

3 Connscteur % vois pour commande gaucha
4 gauche: foux, i

stop mateur

16 Avartisseur acoustique

17 Bohs & fusibles

18 Réguietour dlectronique 12V & pont
19 Ballere 12V - 14Ah

20 Interruptanr stop avant

21 Imerrupteur $100 arridre

22  Intertupteur tarmique

23 Interrupisur témofn lviﬁ-(N-utrﬂ)
24 Mtarmtiencs 12V - 42W

25 pour ¢
26 Moleur da déman
27 Fau da pasition ani
28 Clignotant arridre/drolt 12V-21W

29 Clignotant arridra/gauche 12¥-21W

A0 Pick-up (vii du chitd inthriaur du couvercle)
31  Posle &lecireniqus cyfindre vartical

32 Bobine haute tension cylindra verical

33 Faclice

3d Bwnh cyfindra verical

ire horizenial
8 Scbml haue 1ension cykindra horizontal
38 Boucin cylindre horizantal

39 Interrupteur de preaston d'huile
40 Alternalsur 12V - 200W

Cade colorls cables

P = Rose

o = Orange

A . = Fouge

Y = Jaune

w = Blanc

Bk = Noir

G . = Vet

Gr = Gris

L8 = Azur

LG = Vert clair
W-Bk = Blanc-Noir
LB-Y = Azur-Jauns
Y-Bk = Jaune-Noir
G-Bk = Vert-Noir
P-G = Rose-Vert
R-Bx = Rougs-Noir
LB-Bk = Azur-Noir
G-H = Vet-Rouge
Bn-G = Marron-Vert
R-B = Rouge-Bleu
Y-G = Jaune-Vert
R-W = Rouge-Blanc
Pr-W = Violet-Blanc

, parte-plague 12V - 5W, feu de siop 12V - 21W

TAV.&%

Erldutarung DB1

P T e e

Optischa Gruppas DB1
Lampa Hd - 12V - 850W
Nicht angeschiossen
Thesmumater
e, vorn rachis 12V - 21W

Blinckieuchte, worn links 12V-21W
15-poiiger Verbinder 1 Amaturenbrett
o1 Meilenzahler
sar
1 rb' :’ml 'Sshéus:\;I —
L er Vel ar fiir Drabhgril rachis

rebar chis: Stari - Natschaller {in Mototabschahien
84 pol-g-r V-ftindariuz nunpm links
Drehgriff finks: Lichter - Biinker - Hupe

Hups

Sicherungsdos

Elektronischer chlur 12¥ mit Brdcke
Battarie 12V - 14Ah

Schalter (U1 Bramslichi, vorn

Schaltar fiyr Bremslichl, hinten
Temperaturschaker

Schalier 10r Leerlaul-Kealrollouchie (Neulral)
Blinkgsber 12V - 420

Famschalier fur Anlssser

Anlagsar

SchhuB-, Park- und Nummarnschildlauchte 12V - 5%,
Bremslauchle 12V-21W

Blinklauchte, hinten rechts 12V -21W

Blinkfeuchin, hinten links 12V - 21W

Impulsgtal! (v Dackalinn:
Zertrale for V

Hicht angeschiosser
Zundkerzan lir Vertkatzylindar
Ktronisch Zenlmlu(ﬁ!. i fi

Nicht annuchhssen

2Zindkerze Inr Horizontatzylinder
Oldruckgsbel

Drahslmrﬂh&“mls:hml 12V - 200W

Farbenkennzelchnung
der Leitungen

P = Rosa

o] = QOrange

R « Rot

¥ = Gelb

w = Weil

Bk = Schwarz

G = Grin

Gr = Gray

LB = Hallblau

LG = Heligrin
W-BKk = Weill/Schwarz
LE-Y = Heliblau/Gelb
Y-Bk = Gelb/Schwarz
G-Bk = GriinfSchwarz
P-G = Rosa/Grin
R-Bk = Rot/Schwarz
LB-Bk = Hellblau/Blau
G-R = GrinAat
Bn-G = Braun/Grin
R-B = Rot/Blay
V-G = Gelb/Grin
R-W = RobtWeil
Pr-W = Violett'Wei
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Tel, 0541/383493 (tre linee automatiche)
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